LA 


De nouvelles 
subventions 
pour le musée? 


Grâce à la désignation 
du vieux couvent de Saint- 
Pierre-Jolys comme 
monument historique pro- 
vincial, les propriétaires 
pourront obtenir jusqu'à 
75 000$ de subventions 
du gouvernement. 


C'est au cours de la Fête 
des Rois qui s'est déroulée au 


Comme chaque se- 
maine, Daniel Tou- 
gas prend le pouls 
des vibrations cul- 
turelles. Voir pages 
10 et 11. 


Invité: 


Quand: 
Heure: 


Où: 


14h 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface 
invite le grand public à la mini-conférence: 


L'entente sur le libre-échange 
entre le Canada et 
les Etats-Unis 


L'honorable Benoit Bouchard 
Ministre de l'Emploi et 

de l'Immigration 
Gouvernement du Canada 

le 19 janvier 1988 


BERT 
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Saint-Pierre-Jolys 


centre récréatif le 9 janvier, 
qu'Elisabeth Carrière, sous- 
ministre adjointe de la Culture, 
a annoncé l'entrée officielle du 
musée de Saint-Pierre-Jolys 
dans le patrimoine historique 
de la province. 


David Firman, architecte à 
la Direction du patrimoine, 
énonce les conséquences. «Cela 
signifie d'abord une protection 
contre la destruction et même 
les modifications architec- 
turales.» 


«Deuxièmement, les proprié- 
taires du bâtiment (en l'occu- 
rence le comité du musée de 
Saint-Pierre-Jolys) peuvent 
bénéficier d'une subvention 
maximum de 75 000$», pour- 
suit David Firman. 


«ll s’agit d'une subvention à 
parité égale. C'est-à-dire que 
les propriétaires doivent tour- 
nir l'équivalent de la somme 
dont ils font la demande. Mais 
pas forcément en argent. Cela 
peut être calculé entravail volon- 
taire, en dons de matériaux et 
d'équipement, etc.» 


La subvention ne peut être 
utilisée que pour des travaux 
de restauration ou d'aménage- 
ment du bâtiment. À priori, 
donc, le comité du musée ne 
pourrait pas se servir de cette 
somme pour rembourser les 
50 000$ empruntés à la caisse 


Salle 2127 du CUSB 

Cette conférence est organisée par le 
secteur des Sciences politiques du 
Collège universitaire de Saint-Boniface. 


À votre service: 


Philippe W. Lavack igerant) 
Denis Marcoux Yvon Tétreault 


SALON AMIORTUAIRE 


jardins 
ASSURANCES 
D'ESCHAMBAULT 


136, BOULEVARD PROVENCHER 
GILBERT D'ESCHAMBAULT 


_Tél.: 237-4816 


& 
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357, RUE DES MEURONS 


populaire il y a trois ans pour 
l'achat du couvent. 


Quant aux modalités pour 
le versement de la subvention, 
elles sont simples: il faut comp- 
ter 10 semaines maximum pour 
l'approbation de la demande. 
Après quoi, 75% de la somme 
sont versés immédiatement, et 
les 25 autres pour cent seule- 
ment après la réalisation des 
travaux. 


Les membres du comité du 
musée devraient entamer ces 
jours-ci les négociations avec 
le ministère à propos de la sub- 
vention. Pour Armand Deshar- 
nais, président du comité, il y a 
deuxpriorités en ce qui concerne 
la restauration du couvent. 


Armand Desharnais, devant 
le musée de Saint-Pierre- 
Jolys. «L'un de nos projets 
consisterait à aménager le 
3e et le 4e étages pour des 
activités culturelles». 


Premièrement, l'installation 
d'un ascenseur pour permettre 
l'accessibilité aux étages des 
personnes âgées et handica- 
pées. Deuxièmement, l'adapta- 
tion du bâtiment aux normes 
de sécurité contre les incen- 
dies. 


«Lorsqu'on a un établisse- 


photo 
ment public, il faut donner à pu ] 
tout le monde la possibilité d'y 
avoir accès, et en toute sécu- 
rité», précise Armand Deshar- 


Laurent Gimenez 


La flamme olympique: 


Une vraie 
étoile filante! 


1 dé Laurent GIMENEZ 


AU SOMMAIRE 


eDix ans 
La poste centenaire 
veut faire peau 
neuve d'ici 10 ans. 
Laurent Gimenez a 
recueilli l'opinion 
des maîtres de 
poste en région. 


Pour Léo Blanchette, 
porter le flambeau 


Voir e 5. olympique représente 

tt une espèce de 10 
«récompense» pour 
eBilan années de courses 

Après près de cinq 21 ri 

#4 pertes ab Même si ce n'est 

direction générale pes logique de parier 

du Fonds de sécu- de récompense, parce 


que mon nom a été 
tiré au sort». 
Voir page 7. 


rité, Gérald Labos- 
sière retourne à la 
consultation finan- 
cière. Bernard 
Bocquel l'a rencon- 
tré. 


D 


Léo Blanchette 


Pour les caisses l'avenir reste un défi 


Le bilan populaire 


de Gérald Labossière : 


Le mouvement des 
caisses populaires revient 
de loin. La récession du 
début des 80 avait atteint 
durement lesinstitutions 
financières et les caisses 


populaires n'avaient pas 
échappé à l'encre rouge. 
Le temps des grosses 
décisions avaient sonné 
lorsque Gérald Labossière 
acceptait de devenir, le 
1erjuillet 1983, directeur 
général du Fonds de 
sécurité. 


Le Fonds de sécurité, c'est 
l'organisme qui garantit les 
dépôts des sociétaires. C'est 
donc à lui de déterminer si les 
caisses sont en bonne santé. 
C'est aussi au Fonds de pren- 
dre les moyens pour remettre 
les affaires en ordre (vorr 
encadré: La Broquerie sous sur- 
veillance). 


La Broquerie 


sous surveillance 


Sur approbation de la 
province, le Fonds de sécu- 
rité a le pouvoir de placer 
une Caisse sous surveil- 
lance. C'est-à-dire que 
légalement, les membres 
du conseil d'administration 
du Fonds deviennent les 
vrais patrons de la Caisse. 


La Caisse de La Broquerie, 
qui connaît des difficultés dues 
à de mauvais prêts, vient d'être 
mise sous surveillance. Une 
situation qui devrait durer une 
couple d'années, estime Gérald 
Labossière, quiquitte son poste 
de directeur général. 


«il est important de noter 
que le Fonds de sécurité tra- 
vaille en étroite collaboration 
avec les Caisses sous surveil- 
lance. Il n'y a jamais eu une 


circonstance où un conseil d'ad- 
ministration de Caisse a été en 
désaccord avec une décision 
du Fonds de sécurité». 


Au courant de cette année, 
la surveillance des Caisses de 
Saint-Boniface et Saint-Pierre- 
Jolys devrait être levée. Sainte- 
Rose-du-Lac sera encore vrai- 
semblablement sous surveil- 
lance pour quelque trois années. 


La 

Par ailleurs, le gouvernement 
provincial vient de faire connaî- 
tre la composition du nouveau 
conseil d'administration du 
Fonds de sécurité. Gérald 
Rémillard reste à la présidence. 
Les autres membres sont: Jac- 
ques Richer (Winnipeg), René 
Comte (Wotre-Dame-de- 
Lourdes), Maria Chaput (Win- 
nipeg) et Edmond Labossière 
(Saint-Pierre-Jolys). 


luri-elles 


Lorsque Gérald Labossière 
est entré en fonction, le Fonds 
de sécurité n'avait plus de choix: 
il fallait prendre des décisions 
difficiles. Un chiffre résume 
tout: la Caisse de Saint-Boniface 
(succursales Provencher, Pré- 
cieux-Sang et Parc Windsor) 
accusait un déficit accumulé 
frisant les quatre millions. 


Le Léonien de naissance se 
souvient. «Le point de départ, 
c'était l'aide du gouvernement 
néo-démocrate en 1982 (un 
prêt de 4,5 millions qui a donné 
3,3 millions d'intérêt sur 5 ans). 
Enintervenant, le gouvernement 
a indiqué sa confiance dans le 
mouvement». 


«Mais il ne serait pas juste 
de dire que c'est seulement 
l'aide du gouvernement qui a 
assuré la survie du mouvement. 
L'argent de la province ne cou- 
vrait pas entièrement le finan- 
cement du déficit. Il n'y a pas 
de doute que le redressement 
de la situation à Saint-Boniface 
était la clé. Le point tournant, 
c'est quand on a réussi fin 83 à 
obtenir les services de Raymond 
Lafond pour assurer la direc- 
tion de la Caisse». 


La différence 


Gérald Labossière estime 
«qu'il faut le dire», la compé- 
tence du personnel est un fac- 
teur important. «Avec les exi- 
gences du monde financier, il 
fallait que les Caisses et les 
Credit Unions deviennent plus 
exigeantes côté qualifications 
du personnel». Car ce seront 
toujours des hommes et des 
femmes qui devront mettre en 
oeuvre les nouvelles politiques 
de prêts et de crédit mises en 
place au fil des années. 


Mon corps, ma santé, ma ménopause 


soirées d'information et de discussion 


Les réalités physiques 
de la ménopause 


avec 


Docteur Gisèle Bourgeois-Law 


Les besoins nutritifs 


gynécologue 


le mercredi 20 janvier 1988 
19h30 


à la ménopause 


avec 


Lucille Cenerini 


diététicienne 


le jeudi 4 février 1988 


19h30 


210, rue Masson, Saint-Boniface 


Prix d'entrée: 2$ 


À la fin février: le stress et la relation du couple 
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ET Marmara Bocquel 

Après près de cinq années passées comme directeur général 
du Fonds de sécurité, Gérald Labossière, 35 ans, retourne à la 
mi-janvier avec la firme Coopers Lybrand comme consultant 
financier. 


«Les caisses ont un rôle important à jouer pour le survie de la 
francophonie, surtout en milieu rural. Il n'y a pas de doute que 
dans certains villages, le défi est plus grand. Je pense par 
exemple à Saint-Adolphe, La Salle, Elie, lle-des-Chênes, 
Lorette, où beaucoup d’anglophones vont s'établir. Pour ces 
caisses, le défi est double: rester la seule institution financière 
et garder la dimension francophone». 


Durant ses quatre années 
et demi passées à la direction 
générale du Fonds de sécurité, 
Gérald Labossière a pu mesu- 
rer les progrès enregistrés. Mais 
il croit que le mouvement des 
caisses doit relever deux défis 
de taille dans les toutes pro- 
chaines années. 


«ll faut absolument bâtir des 
réserves de manière à rester 
concurrentiel. Et il faut que le 
mouvement des caisses popu- 
laires s'affilie à un plus gros 
mouvement. La Fédération des 


Centre médico social 
De Salaberry 


réunion annuellle 


ouverte au public 
le 26 janvier 1988 à 19h 
aux bureaux municipaux, 
Saint-Pierre-Jolys 


caisses étudie actuellement tout 
le dossier. À mon avis, ceci est 
inéluctable. || faut savoir que 
les Credit Unions du Manitoba, 
avec un actif de deux milliards, 
se trouvent trop petit!» (L'actif 
du mouvement des caisses 
s'élève à 220 millions). 


«Ce genre d'affiliation», 
Gérald Labossière ne peut le 
concevoir que le concevoir 
qu'avec uneentité francophone, 
comme le Mouvement Desjar- 
dins du Québec. «Comme fran- 
cophone, je ne pense pas que 
les Credit Unions sont une alter- 
native. Parce que pour moi, ce 
qui est important d'abord, c'est 
la dimension francophone. En- 
suite vient l'aspect coopératif». 


«D'ailleurs, c'est pour ça que 
j'aitravaillé dans le mouvement 
des caisses. Si en 1983 on 
m'avait demandé de travailler 
pour les Credit Unions, j'aurais 
dit non». 


MARION ESSO (1978) 
250, rue Marion 


est très content de souhaiter la bienvenue à: 
Gil Ouimet 
(anciennement de Ouimet Auto Service, 
760, rue St-Joseph) 


Gil se joint à notre per- 
sonnel comme mécanicien. 


Pour tous vos 
problèmes ou ques- 
tions AO nn UE: 
n'hésitez pas d'appeler 
Les, Gil ou Bob au 237- 
3089 ou 237:4488, 


Gil Ouimet 


You make us better. (Esso) 


Le CF-18 
n'est pas 
un programme 
électoral 


Howard Pawley ne manque pas une occa- 
sion de sauter sur le dos des conservateurs 
fédéraux. De récentes nouvelles précisions 
au sujet du trop célèbre contrat pour le CF-18 
lui ont fourni une nouvelle possibilité de criti- 
quer Brian Mulroney. 


Pour le Premier ministre manitobain, c’est tout 
bénéfice. Son parti a été reconduit de justesse au pou- 
voir en mars 1986 en partie à cause de l’impopularité 
des conservateurs fédéraux. 


Et il se peut fort bien que les stratèges néo- 
démocrates comptent sur un phénomènesimilaire lors 
de prochaines élections provinciales. Vous voyez d'ici 
le slogan: seuls les néos défendent vraiment sans 
réserve les intérêts des Manitobaines et Manitobains. 


Howard Pawley dispose d’une opportunité en or 
pour tester cette stratégie de l’épouvantail: une élec- 
tion partielle à Saint-Boniface. On le sait, le député 
Laurent Desjardins s’est engagé à remettre sa démis- 
sion avant le début de la prochaine session, qui s’ou- 
vrira le 11 février. 


Une fois l’ex-ministre de la Santé parti, 29 néos, 26 
conservateurs et unelibérale siègeront au Palais légis- 
latif. Et comme la présidente de la Chambre ne vote 
qu’en cas d'égalité, les votes devraient se terminer en 
général 28-27. Une majorité, certes. Mais une majorité 
passablement faible. 


EDITORIAL 


En toute logique, Howard Pawley devrait déclen- 
cher une partielle dans Saint-Boniface le plus vite pos- 
sible, plutôt que d'attendre une année commeilen a le 
pouvoir. 


Une décision qui serait d'autant plus logique que les 
conservateurs viennent d'annoncer qu'ils n'avaient 
plus l'intention de jumeler les députés. Ce qui signifie 
concrètement qu'un député conservateur  partici- 
pera àun votesi, disons, le ministre de l’Environ- 
nement décider de participer à une conférence à l’ex- 
térieur de la province. 


Une tactique de pression qui n’est guère élégante, 
mais qui pourrait avoir le mérite d'assurer dans des 
délais rapprochés des élections partielles à Saint- 
Boniface. Des élections que le gouvernement envisage 
sérieusement de perdre. Car sinon, pourquoi se 
placerait-il sur la défensive? 


Évidemment, pour un gouvernement qui ne paraît 
pas complètement revenu de sa paranoïa à l'égard des 
francophones, donner la vedette à Saint-Boniface ne 
serait vraiment pas une bonne décision. Surtout que si 
(supposons...) le candidat libéral gagnait, les néos ne 
seraient plus le parti «naturel» pour les francophones. 


Chose certaine, si Howard Pawley veut gouverner 
après février 1989, il va falloir qu'il déclenche une par- 
tielle à Saint-Boniface. Et alors, entre deux attaques 
contre Brian Mulroney, il faudra bien qu'il reparle de 
francophonie. On verra si les électrices et électeurs 
seront prêts à croire ce qu'il racontera. 


Bernard BOCQUEL 


LE CLUB LAVERENDRYE 


Venez danser 
au Club LaVérendrye 
Cette semaine avec 


«AI Miller» 


° CLUB PRIVÉ 
e Carte de membre requise 
Nouveaux membres: 


Bienvenus! [ST 
ARS nf 
T 


La semaine prochaine avec 
«Manitoba Sunrise» 
les 21, 22 et 23 janvier 


Concours de violon et gigque 
le samedi 23 entre 14h et 18h. 


Binao lundi, mercred 


614 rue Des Meurons 
Saint Bonitace 
233 8997 


jeudi et vendredi 
tre plarsit Téléphone 


ouais! gen 
PARLONS DE 
L'ENTENTE DU 
LAC MEECH Pi 
DE L'ACCORD 
SUR LE LIBRE- 
ERCHANGE ! 


Nos excuses 
postales 


Pour que vous receviez 
Liberté fidèlementle vendredi, 
nous comptons sur la colla- 
boration de la Poste, qui est 
généralement irréprochable. 
Malheureusement, des petits 
grains de sable se glissent 
parfois dans les rouages pos- 
taux. Comme la semaine der- 
nière à Saint-Boniface. 


Nous présentons nos plus 
vives excuses aux abonné(e)s 
qui ont reçu La Liberté seule- 
ment lundi 11 en espérant 
que l'incident ne sera pas de 
mauvais augure en cette année 


bissextile. La direction. 


Les lettres à La Liberté se 
trouvent en pages 4 et 15. 
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Toute correspondance doit être 
adressée à La LIBERTÉ, Case postale 
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3B4. Les lettres à la rédaction seront 
publiées à la demande du signa- 
taire. Les bureaux sont situés au 383, 
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(204) 237-4823. 


Nous annonceurs vnt 5 jours pour nous 
signaler toute erreur de notre part La respon 
sabilité du journal se limitera au montant 
64 pour la partie de l'annonce qui contient 
erreur 


L'abonnement annuel coûte 21,00$ 
au Manitoba, 25$ partout ailleurs au 
Canada et 30$ à l'étranger 


La LIBERTÉ est imprimée sur les presses de 
Derhsen Printer 


Winnipeg — La plus longue 
surface continue de pati- 
nage de Winnipeg, aména- 
gée sur la partie dela rivière 
Assiniboine qui traverse le 
centre-ville, est maintenant 
ouverte au public. 


Connu sous le nom de «River 
Trail», ce projet de loisirs per- 
met au public de patiner et de 
s'adonner au ski de fond et à 
d'autres activités sur trois kilo- 
mètres delarivière Assiniboine, 
vers l'ouest, de la Promenade 
Taché, au confluent des rivières 
Rouge et Assiniboine, jusqu'au 
pont Maryland. 


Premier d'une série de pro- 
jet mis en oeuvre dans le cadre 
du programme d'embellisse- 
ment des rives d'Opération 
centre-ville de Winnipeg, le pro- 
jet «River Trail» comprend une 
piste de patinage de trois mètres 
de largeur, un sentier de ski de 
fond, de nombreux points d'ac- 
cès et un abri chauffé. On a 
aménagé une patinoire surveil- 
lée au pont Osborne pour la 
tenue de jeux d'hiver et d'au- 
tres activités. 

Les Winnipégois qui dési- 
rent profiter de la «River Trail» 


Clément Chaput 
Gérant, Funks Auto Body 


Tél. direct: 475-7127 
Tél. Steinbach: 326-9808 


Nous réparons 
pour Autopac 
(voiture de secours 
disponible 
gratuitement) 
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cet hiver peuvent y avoir accès 
à quatre endroits: à la Prome- 
nade Taché, au parc Fort Rouge 
(à partir de l'avenue River, à 
l'est d'Osborne), au pont Mary- 
land (sur la rive nord de la 
rivière) et au parc Louis-Riel, 
juste au sud du Palais législa- 
tif. 

On trouvera au parc Louis- 
Riel un abri chauffé et des toi- 
lettes. Chaque jour, de 11h à 
21h, l'abri sera ouvert et la 
patinoire du pont Osborne sera 
surveillée par l'un des trois 
habitants du centre-ville em- 
ployés à cette fin par l'entre- 
mise des centres d'emploi du 
Canada du centre-ville. Les 
installations seront fermées si 
le facteur de refroidissement 
du vent dépasse 2000. 


Les 15et 16 janvier, le Car- 
naval d'hiver marque le début 
des activités spéciales prévues. 
Ce carnaval se déroule sous 
l'égide de la Riverborne Deve- 
lopment Association D'impor- 
tantes festivités hivernales par- 
rainées par Opération centre- 
ville sont aussi prévues pour la 
fin janvier. 


Quand votre 
voiture 
a besoin 
d'un carrossier 


Voici nos services spécialisés: 

° réparation des châssis et 
des carrosseries d'une pièce 

© variété de peintures 
disponibles 

° bandes et moulures B/S 


Nous avons 
l'équipement qu'il faut: 


e deux unités de peinture 
équipées des systèmes 
Arn-Wood Measuring; 
Magna-Rack III Frame 
Puller; Black Hawk 
Unibody Rack. 


FUNKS AUTO BODY 
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Un hommage à André Surprenant 


C'est avec profonde tristesse 
que nous apprenions le décès du 
père André Surprenant, survenu 
le er janvier dernier. Bien qu'il ait 
quitté le Manitoba depuis déjà quel- 
que vingt ans, il avait su garder ici 
de nombreux amis auxquels il man- 
quera toujours. 


Comme il nous le confiait, c'est 
avec une certaine réticence qu'il 
acceptait de quitter son Québec en 
1955 pour venir enseigner au Col- 
lège de Saint-Boniface. Qu'était le 
Manitoba, sinon une vaste plaine 
peuplée d'anglophones avec un 
petit ilot de Canadiens français à 
moitié assimilés? 


Cependant, «qui a bu de la 
rivière Rouge en boira». Et c'était 
d'un coeur bien lourd qu'il devait 
nous quitter en 1968. Attaché à 
notre «ilot», il revenait nous voir 
chaque année depuis, maintenant 
ainsi des liens précieux avec les 
Franco-Manitobains. 


Et ses anciens étudiants, ses 
collègues et amis du Manitoba lui 
rendaient bien cette amitié. Cela, 
non sans raison. Car pour nous 
tous qui avons eu le bonheur de le 
connaître, André Surprenant fut 
un homme extraordinaire, un édu- 
cateur hors pair, un prêtre modèle. 

Il était tout d'abord un homme 
au grand coeur; il aimait beaucoup 
et avait besoin d'amitié. Nous nous 
rappellerons particulièrement son 
25e anniversaire de sacerdoce en 


VITE LU VITE SU pu 


Sécurité routière — Un 
total de 13 471 véhicules 
ont été contrôlés par la 
police dans le cadre du pro- 
gramme ALERT qui s'est 
déroulé à Winnipeg du 27 
novembre au 10 janvier, 
soit à peu près le même 
nombre que l’année der- 
nière. 


La police a inculpé 165 con- 
ducteurs pour infractions liées 
à la prise d'alcool! et 141 pour 
conduite en état d'ivresse (taux 
d'alcoolémie dans le sang supé- 
rieur à 0,8). 


70 autres conducteurs ont 
été inculpés pour conduite en 
état d'ivresse et refus de souf- 
fler dans l'alcootest. 


1986, qu'il avait voulu célébrer 
avec quelque deux cents amis. 


Si l'amitié était précieuse pour 
lui, c'est qu'il possédait une grande 
joie de vivre; il aimait le plaisir, les 
rassemblements, les joyeux repas. 
Îlne voulait manquer aucune célé- 
bration, aucun «party», aucune 
bonne partie de hockey. Et cela, 
malgré la maladie qui l'accompa- 
gnait trop souvent. 


Sans doute parce qu'il connais- 
sait la souffrance, physique et 
morale, André était d'une grande 
compréhension. Sensible à nos 
joies, à nos peines, il savait écou- 
ter attentivement, puis dire les 
mots qu'il fallait dire. 


Homme intelligent, il n'y avait 
chez lui aucun stéréotype. C'était 
un non-conformiste qui osait être 
original [ce que l'on n'approuvait 
pas toujours]et surprenant{ce qui 
le faisait toujours être respecté]. 


André était également un édu- 
cateur hors pair. L'enseignement 
fut pour lui une vocation à laquelle 
il s'est entièrement consacré. Il 
aimait les jeunes; il en était aimé. 
Professeur de littérature, il sut la 
faire apprécier. Par le théâtre, par 
la chanson, {que l'on se rappelle 
sa haute contribution au 100 
NONS)], il sut travailler au plein 
épanouissement de ses étudiants, 
développant chez eux la pensée 
critique et la prise de conscience 
de leur identité canadienne-fran- 
çaise. 


Enfin, André fut un prêtre. Prè- 
tre de foi, de prière et d'exemple. 
Dans ses épreuves, il a su garder 
confiance en Dieu, et il savait nous 
inspirer cette même confiance: 
«Lâchez pas; le bon Dieu est là». 
Avec quelle piété savait-il dire sa 
messe et partager avec nous le 
pain et la Parole. 


Nous ne pourrons oublier André 
Surprenant. À cet ami qui savait 
être poète à son heure, nous 
sommes tentés d'adresser ces vers 
d'un autre poète qu'il avait beau- 
coup aimé: 


«O mon vieux camarade, 
mon copain, mon ami, 
Parmi les terres froides je 
te parle la nuit, 
Et ton pesant silence est 
un mal si cruel, 
Que j'entends ta présence le 
soir au fond du ciel». 


Au nom de ses amis, 
A. Gaborieau 


L'oeil théâtral 
de Brigitte Léger 


Colette 
BRIN 


C'est vers l'âge de dix 
ans, en suivant un cours 
au Cercle Molière, que 
Brigitte Léger a décou- 
vert un goût pour le théä- 
tre. Quinze ans plus tard, 
elle s'apprête à jouer le 
rôle titre dans «Agnès de 
l'Enfant-Dieu», qui sera 
à l'affiche le 5 février. 


À l'école secondaire, elle 
s'est mis le pied dans la porte 
avec un rôle de figurante dans 
«Maria Chapdelaine». Elle a 
également participé à l'aspect 
technique, en particulier en 
s'occupant de l'éclairage. «Je 
passais tout mon temps au 
Cercle Molière. Je voulais faire 
carrière dans le théâtre». 


Parmises autres expériences 
avec le Cercle Molière, elle 
mentionne des rôles dans 
«Katchauchen» et «Séraphin 
Poudrier», ainsi que deux sai- 
sons comme régisseuse. Pour 
elle, l'expérience la plus profi- 
table a été une tournée de 
l'Ouest canadien avec «Cré 
Sganarelle». «Rencontrer des 
gens, la vie de théâtre, c'était 
vraiment le fun». 


Bien qu'elle préférait le jeu 


à la régie, elle avait accepté 
voilà 2 ans de reprendre cette 


dernière tâche pour six mois 
avec la troupe Actors’ Show- 
case Theatre for Young People 
(théâtre pour les jeunes). 
s'agissait du programme «Fee- 
ling Yes, Feeling No». Elle estime 
que cette expérience avec les 
enfants abusés sera peut-être 
utile pour son interprétation du 
rôle d'Agnès de l'Enfant-Dieu. 


On a retrouvé auprès d'une 
jeune religieuse évanouie le 
cadavre de son enfant nouveau- 
né: voilà où commence la pièce. 
Il s'agit maintenant de décou- 
vrir si Agnès, qui ne sait même 
paslire, est coupable du meur- 
tre de son enfant. «Elle est 
comme une fille de huit ans 
dans le corps d'une femme de 
21 ans: simple, pure et inno- 


cente», explique Brigitte Léger. 


Il y a déjà deux ans que Bri- 
gitte Léger n'a pas travaillé au 
théâtre. Son fils Julien, âgé de 
16 mois, la tient plutôt occu- 
pée. Elle a tout d'abord pris le 
rôle d'Agnès «juste pour une 
distraction de la maison». 


Mais à présent que les répé- 
titions sont entamées, elle le 
voit d'un autre oeil. «C'est un 
vrai défi pour moi. une des 
choses les plus importantes 
que j'ai faites pour le théâtre.» 


«Peut-être qu'un jour je 
retournerai au théâtre pour y 
faire carrière», ajoute-t-elle. 
«Mais pour le moment, mes 
priorités sont à la maison.» 


photo Hubert Pantel 


La Bonifacienne Brigitte Léger, qui assurera le rôle titre de la 
prochaine production du Cercle Molière, n'est pas étrangère 
aux planches. On la reconnaît à gauche dans la photo, dans la 
pièce Katchauchen, (de Jean-Guy Roy et d'Irène Mahé, octo- 
bre 1983) en compagnie de Léo Rémillard. 


ALLIANCE 
CHORALE 
MANITOBA 


ETS SET La Fédération provinciale 
des comités de parents 


en collaboration avec 
le Collège communautaire de Saint-Boniface 


INVITE 


les choristes et directeurs de chorales et toutes autres personnes organise la 


intéressées au chant à une fin de semaine de formation avec: Journée provinciale préscolaire 
Mme Alice Poulin-Parizeau 
les 5, 6 et 7 février 1988 
au Collège de Saint-Boniface 

Endroits: le vendredi 5 février, salle 2127 

le samedi 6 et le dimanche 7 février, salle 1032 (salle académique) 
Frais d'inscription: 10$ étudiants/âge d'or, 15$ adultes 
Programme: Technique vocale/respiration/phrasé/voyelles/articulation/ 

interprétation/projection vocale/répertoire religieux et autres. 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec 
Gilles Landry 
au 233-7423 
entre 13h et 17h du lundi au vendredi. 


Conférence: le vendredi 29 janvier 
de 19h30 à 22h30 


Votre enfant et la sexualité 


Ateliers: le samedi 30 janvier 

de 8h30 à 16h 

La sexualité à la garderie 

Les arts plastiques 

La musique et les chants 

Le plaisir des rondes et des jeux 


Pareille pas pareils, les stéréotypes sexuels 


Coût: 20$ pour la conférence et les ateliers 


5$ pour la conférence seulement 
Venez en grand nombre 


Pour plus de renseignements veuillez composer 
le 237-9666 
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La privatisation des services postaux 


La centenaire s'offre un déridage 


D'ici 10 ans, la majo- 
rité des bureaux de poste 
au Canada seront priva- 
tisés. Un projet qui in- 
quiète bon nombre de 
maîtres de poste et même 
quelques citoyens. 


Le projet consiste à confier 
les services postaux non plus à 
des employés du gouvernement 
mais à des commerçants avec 
lesquels l'administration con- 
cluerait un contrat. Allan Skru- 
meda, directeur régional des 
communications à la Société 
canadienne des postes (SCP) y 
voit au moins quatre avantages. 


Le nombre des comptoirs 
en milieu rural augmenterait 
d'au moins 40%, passant d'en- 
viron 5 000 à l'heure actuelle 
(pour tout le Canada) à 7 000. 
De plus, étant rattachés à un 
commerce, ces comptoirs 
seraient situés dans des em- 
placements plus pratiques, et 
surtout, ils resteraient ouverts 
plus longtemps. 


Le dernier avantage est 
d'ordre financier. La SCP estime 
que les nouveaux comptoirs 
seraient beaucoup moins coû- 
teux que les bureaux de poste 


Winnipeg. Les travaux de 
construction au parc histo- 
rique national La Fourche 
vont commencer fin janvier. 


La firme Winnipeg PCL Con- 
structors Western vient d'ob- 
tenir un contrat fédéral-provin- 
cial de 2 625 000$ pour con- 
struire un centre d'information 
et d'interprétation, un amphi- 
théâtre, un grand quai, ainsi 
que l'aménagement d'un parc 
riverain. 


Ces travaux devraient être 
terminés d'ici la fin de l'année. 


actuels. 


Al Hunter, vice-président de 
la section manitobaine de l'As- 
sociation canadienne des maî- 
tres de poste (qui regroupe quel- 
que 600 employés des postes 
dans la province) conteste l'ar- 
gument de l'amélioration des 
services. 


«Je ne vois pas l'intérêt de 
pouvoir acheter un timbre à 8 
heures du soir puisque de toute 
façon le courrier ne partira pas 
le soir même. De plus, le com- 
merçant, à cause de son acti- 
vité régulière, ne pourra pas 
consacrer autant de soins aux 
services postaux qu'un employé 
des postes». 


L'argument est repris par 
Dignité Rurale, une organisa- 
tion de citoyens qui s'est consti- 
tuée nationalement pour lutter 
contre le projet de privatisa- 
tion, et qui regroupe une dou- 
zaine de membres au Mani- 
toba. 


«À la place du maître de 
poste, un commis de magasin 
surchargé detravail, ou le dépan- 
neur du coin, tentera de répon- 
dre aux besoins des usagers, 
tout en continuant de gérer 
son entreprise principale», 
affirme Dignité Rurale dans un 
de ses communiqués. 


L'Association canadienne 
des maîtres de poste craint 
aussi pour l'avenir profession- 
nel des employés, malgré les 
assurances répétées de Postes 
Canada que personne ne per- 
dra son emploi. 


«Le plan prévoit simplement 
que les emplois de maîtres de 
poste qui se libèreront ne seront 
plus pourvu», précise Allan 
Skrumeda.«Mais les postes ne 
se libèreront que pour des 
causes naturelles: retraite, pro- 
motion, décès, etc. Personne 
ne sera obligé de partir». 


Laurent GIMENEZ 


Notre Dame 
de Lourdes 
ROG 


photo: Bernard Bocquel 


«Depuis 100 ans qu'elle existe, la Société canadienne des postes n'a pas modifié son fonction- 
nement», rappelle Allan Skurmeda, directeur des communications. «Il est temps de satisfaire 
les attentes des usagers, de leur offrir un meilleur service à un coût moindre». 


On reconnaît le bureau de poste de Notre-Dame-de-Lourdes, où la maîtresse de poste ne 
continuera plus «bien des années!» 


Les maîtres de poste en région prennent la parole 


«Le bureau de poste, 
c'est le coeur du village» 


Au Manitoba, les 
maîtres de poste en milieu 
rural accueillent avec ré- 
signation le projet de pri- 
vatisation de la Société 
canadienne des postes. 
Mais certains, surtout les 
plusjeunes, sont inquiets 
et se demandent à quelle 
sauce ils vont être man- 
gés. 


Lorraine Tétrault, qui tra- 
vaille au bureau de poste de La 
Broquerie depuis 16 ans, est 


THE COUNTRYS CALLING YOU 


SPÉCIAUX «COUNTRY» 


LUNDI 


POULET À L'AIL 
ET AU MIEL 


avec frites et 


légumes mélangés 


MARDI 


PAIN DE VIANDE 
recouvert de sauce aux 
champignons avec frites 
et légumes mélangés. 


COUNTRY 
KITCHEN. 


10, rue Main 


Ouvert 24 heures sur 24 


VISA 


MERCREDI 
POULET 
(PARMIGIANA» 
blanc de poulet tendre 
sur un lit de nouilles et 
fromage, recouvert de 
sauce tomate. 


JEUDI 


ROULEAUX 
DE CHOUX 
faite à la maison, 
avec «perogies» 
et légumes mélangés. 


VENDREDI 
POISSON FRIT 


morue frit enrobé 
de pâte avec frites 
et légumes mélangés. 


Deux repas pour 
9,95$ 
lihà21h 


MasterCard AMX 


SAMEDI 


CÔTES DE BOEUF 


AU BBQ 
avec frites et 


légumes mélangés. 


DIMANCHE 


RÔTI DE DINDE 
dinde fraîche rôtie avec 
farce et sauce; frites 
et légumes mélangés. 


COUNTRY 
KITCHEN. 


270, chemin Ste-Anne 


7h à minuit 


Sept jours par semaine 
ENRoute 


au courant du projet, mais elle 
affirme ne pas avoir été contac- 
tée directement par Postes 
Canada. «J'ai encore plus de 
vingt ans de service à faire, et 
pour le moment, je n'ai pas l'in- 
tention de quitter ce poste», 
précise-t-elle. 


Même chose à Dunrea, 
Saint-Claude et Sainte-Rose- 
du-Lac, où les maîtres de poste 
pensent que, quoi qu'il arrive, 
le service postal sera toujours 
assuré dans leur village. 


Saint-Lazare, 
lle-des-Chênes 


De son côté, Thérèse 
Deroche, maîtresse de poste à 
Notre-Dame-de-Lourdes depuis 
cinq ans, affirme son intention 
de ne pas continuer «encore 
bien des années». 


«Je ne sais pas quand j'ar- 
rêterai. Ça dépendra aussi de 
la santé. Et puis, mon mari est 
près de l'âge de la retraite, et 
on aimerait bien profiter un 
peu de la vie». 


Thérèse Deroche pense qu'il 
y a de fortes chances pour que 
son poste soit laissé vacant 
lorsqu'elle partira. « On ne nous 
le dit pas, mais il suffit de 
regarder ce qui se passe ail- 
leurs», lance-t-elle. 


Ailleurs, c'est par exemple 
à Aubigny, où depuis le 11 jan- 
vier, les services postaux sont 
offerts par la caisse populaire, 
à la suite du départ à la retraite 
du maître de poste, Philippe 
Bouchard. 


Yvonne Lévesque, maîtresse 
de poste à Sainte-Anne, craint 
elle aussi pour la continuité du 
service. «Je pense bien un peu 
à la retraite, mais je me sens 
obligée de continuer, parce que 
j'ai peur qu'ils ne renouvellent 
pas le poste». 


Omer Chartier, qui travaille 
au bureau de poste de Saint- 
Lazare depuis 20 ans, explique 
qu'il lui reste encore au moins 
cinq ans à faire avant de pren- 
dre sa retraite. «Mais je pense 
que ça va être privatisé avant», 
indique-t-il. 


Quand au maître de poste 
d'Ile-des-Chènes, Jacques Tru- 
deau, âgé de 36 ans, il avoue 
être inquiet pour son avenir 
professionnel. «D'un côté on 
nous dit que pratiquement tout 
va être privatisé d'ici 10 ans, et 
de l'autre on nous affirme que 
notre emploi est garanti». 


«Moi, je crois qu'un bureau 
de poste, c'est important dans 
un village, poursuit Jacques 
Trudeau. C'est le coeur de la 
communauté. Pour beaucoup 
de gens, c'est la sortie de la 
journée ou de la semaine, etils 
y tiennent». L.G 


Voyageur 


AUTO LEASING & RENTAL 


Vente de voitures 


neuves où usagées 
Réparations 
de tous genres 


Appelez 
Georges 


Location de voitures 
à la journée, 

à la semaine, au mois, 
à l'année 


366, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 


act Téléphone: 233-7018 


Alcide 
abossié 


Division de DeGagné Motors (1967) Ltée 
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C'est un hommage rendu annuellement 
par la Société franco-manitobaine à des 
Franco-Manitobains méritants qui auront 
contribué, de façon remarquable, au 
développement de notre collectivité tout en 
engendrant chez les nôtres un certain goût 
de vivre en français. 


Tous les francos-manitobains sont invités à proposer des 
candidats au prix Riel. Il suffit de remplir un formulaire 
de mise en candidature et le soumettre avant le 31 janvier 
1988. Nous reproduisons ci-dessous le formulaire; 
découpez, complétez et postez-le à la Société-franco- 
manitobainee, C.P. 145, Saint-Boniface. 


—_ > 


Formulaire de mise en candidature 
. Auteur 


Personne(s), comité ou association qui a(ont) réalisé le 
projet ou la contribution. 


AGIR ne, 


Nom: 


Adresse: 


. Contribution 
Titre du projet: 


Quand a-t-il été réalisé? 


Combien de personnes y ont travaillé? 


Le projet a-t-il nécessité des fonds? 


(Si oui, comment a-t-il été financé?) 


. Résultats du projet 
D'après vous, quels ont été les effets du projet sur la 
communauté ou le groupe visé? 


. Informations supplémentaires 
Noms de deux autres personnes qui seraient en mesure de 
donner une appréciation du projet ou d'autres renseignements. 


1. Nom: 


Adresse: 


2. Nom: __ 


Adresse: 


Votre nom: 


Votre adresse: Tél: 


Date Signature 


Société franco-manitobaine 
C.P. 145 
St-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


Ce projet a été rendu possible grâce à une subvention du Secrétariat d'État. 


6  LALIBERTÉ,.la semaine du 16 janvier au 21 janvier 1988 __ 


La revue de presse branchée 


Dansez 


> D'habitude, à cette épo- 
que de l’année, le Manitoba 
réussit à percer les nouvelles 
nationales uniquement parce 
que la traditionnelle tempête 
e neige s'est abattue sur ces 
pauvres gens de l'Ouest. 


Ce scénario immuable ne 
souffre que de deux excep- 
tions: un nouveau meurtre 
spectaculaire dans la capitale 
(canadienne!) du crime (Win- 
nipeg) ou une nouvelle sortie 
intempestive de Howard 
Pawley sur le CF-18 (le nou- 
vel oiseau mythique des rela- 
tions interprovinciales). 


Les Manitobains qui ont 
le souci de leur image natio- 
nale à coeur auront donc 
particulièrement apprécié l'in- 
auguration du nouvelimmeu- 
ble du Ballet royal de Winni- 

eg. L'occasion était trop 
Pelle pour ne pas rappeler 
aux Torontois et consorts 
que la culture ne s'arrête pas 
au Lac des Bois, mais s’en- 
fonce profondément dans les 
terres ouestiennes. 


Pour l'espace d’un repor- 
tage, Winnipeg n'était plus 
le coin civilisé le plus frette 
d'Amérique du Nord, mais 
la seule ville nord-américaine 
après San Francisco à offrir 
à sa compagnie de danse de 
réputation mondiale un im- 
meuble conçu spécialement 
pour ses besoins. 


Les Manitobaines et 
Manitobains qui ont pris l'ini- 
tiative de sortir les danseuses 
et les danseurs de leur pur- 
gatoire rue Portage pour les 
transporter dans leur para- 
dis baigné de soleil méritent 
un pas de deux. 


Du Ballet royal à Ronald 
Reagan, il n’y a qu'un pas 
facile à franchir: le président 
américain s'est encore mis la 
pointe du pied dans la bouche. 
Avec l'ex-acteur, on n'a jamais 
su sur quel pied danser. Mais 


fr AVIS AU PUBLIC 


Afin d'atteindre l'objectif du bilinguisme 


il vient de franchir les bornes 
à un an de sa retraite. 


«Le déficit américain (170 
milliards l'an dernier) est sou- 
haitable et indique un signe 
de force et non de faiblesse 
de l’économie». Et nous qui 
croyions que le déficit amé- 
ricain était à l'origine de la 
plupart des menaces de réces- 
sion post-krach 87! 


Non. En fait, le seul truc 
qui inquiète Reagan, c'est le 
pessimisme véhiculé par les 
médias. «C'est ça qui pour- 
rait conduire à une réces- 
sion, surtout si les gens s'ef- 
frayent». Tous ces journalistes 
sont de mauvais Américains. 


Mais les journalistes ont 
quand même des sentiments. 
Ainsi, il ne fait aucun doute 
que tous celles et ceux qui 
ont rédigé à un moment ou 
un autre dans leur carrière 
un article sur les maringouins 
manitobains ont eu un petit 
pincement au coeur en appre- 
nant la démission de l’ento- 
mologiste de la ville de Win- 
nipeg, Roy Ellis. 


Dans ce métier, la règle 
numéro un, c'est de ne rien 
prendre pour acquis. Il a 
donc toujours fallu préciser 
que Roy Ellis était l'entomo- 
logiste de la ville. Même si 
dans notre for intérieur on 
savait parfaitement que tous 
les lecteurs, auditrices et 
spectateurs le considéraient 
comme un ami de la famille. 


La couverture des marin- 
gouins sans Roy Ellis, l'ex- 
entomologiste de la ville de 
Winnipeg, ne sera plus la 
même. 


Bernard BOCQUEL 


dans les services de la Fonction publique 
fédérale au Manitoba, un Comité ad hoc 
des services fédéraux en français a été 
formé et doté du mandat suivant: 


«Déterminer, en consultation avec des 
représentants du groupe linguistique mino- 
ritaire officiel, les inquiétudes au sujet de la 
prestation des services, dans la langue de la 
minorité officielle, par les divers ministères 
du gouvernement fédéral à leur clientèle et 
porter ces inquiétudes à l'attention du minis- 
tère visé afin qu'il puisse prendre les mesures 
qui s'imposent». 

Ce comité est composé de représentants 
de la Commission de la Fonction publique, 
de la Commission de l'Emploi et de l'Immi- 
gration du Canada, du bureau du Commis- 
saire aux langues officielles et de la Société 
franco-manitobaine. 


Léo Blanchette a porté le flambeau olympique 


Une flamme qui brûle : 
depuis longtemps 


Léo Blanchette vient 
de vivre la consécration 
de 20 années d'effort 
quelques minutes avant 
9h, vendredi 15 janvier, 
en remontant un kilomè- 
tre du chemin St-Mary, 
le flambeau olympique 
bien en évidence. 


Le Saint-Annois de naissance 
a avoué bien volontiers qu'il 
aurait été extrêmement déçu 
s'il n'avait pas pu avoir l'hon- 
neur de porter le symbole des 
Jeux Olympiques. 


Tous les gens de Sainte- 
Anne-des-Chênes qui connais- 
sent ce prof de math mesurent 
très bien la portée de son com- 


mentaire. Car Léo Blanchette a 
décidé de courir au mois d'avril 
1969, histoire de se remettre 
en forme. À un moment où le 
jogging n'était pas précisément 
la mode, à Sainte-Anne ou ail- 
leurs. 


Pas inquiet 


Enfait, certaines personnes 
mentiraient peut-être aujour- 
d'hui si elles prétendaient ne 
jamais s'être posées de ques- 
tions sur la santé mentale de 
Léo Blanchette. Mais c'est aux 
nombreuses personnes qui l'ont 
encouragé au fil des années 
que le prof à Charleswood Junior 
High s'est promis de penser 


ET — 


Jobs d'été — Depuis le 8 
janvier, les jeunes qui veu- 
lent travailler cet été dans 
un des centres récréatifs 
de la ville de Winnipeg peu- 
vent poser leur candidature. 


Les emplois disponibles com- 
prennent notamment: anima- 
teurs en centres de jeunes, 
surveillants de cours de récréa- 
tion et surveillants dans les 
piscines. 


Les dossiers de candidature 


peuvent être retirés dans les 
parcs communautaires et aux 
bureaux des centres récréatifs, 
ou encore auprès des centres 
d'emploi pour les étudiants des 
universités et du Collège com- 
munautaire Red River. 


Le dossier rempli doit ensuite 
être remis au bureau du per- 
sonnel, 510 Main Street, entre 
8h30 et 16h chaque jour. La 
date limite pour la remise des 
dossiers est fixée au 11 mars. 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 
200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 


SAINT-BONIFACE. MANITOBA R2H 0H7 
1204) 233-0210 


ÉDUCATION 
PERMANENTE 


Amélioration du français écrit 
du 11 février au 31 mars 1988 
(19h à 21h30) Frais d'inscription: 70$ 


Communication: Radio FUNique 
du 24 février au 11 mai 1988 
(19h à 22h) Frais d'inscription: 75$ 


Espagnol — débutant 1 
du 8 février au 2 mai 1988 
(19h à 21h30) Frais d'inscription: 70$ 


Espagnol — débutant 2 
du 10 février au 4 mai 1988 
(19h à 21h30) Frais d'inscription: 70$ 


Espagnol — intermédiaire 
du 8 février au 2 mai 1988 
(19h à 21h30) Frais d'inscription: 70$ 


Gestion du stress 

du 8 au 29 février 1988 

(19h à 21h) Frais d'inscription: 35$ 
La protection du consommateur 

le jeudi 7 avril 1988 

(19h à 21h) Frais d'inscription: 5$ 


Le droit 
du 9 février au ler mars 1988 
(19h à 22h) Frais d'inscription: 40$ 


Passeport — Retraite 
du 7 au 28 mars 1988 
(19h à 22h) Frais d'inscription: 40$ 


Traitement de texte (Micom) 
du 10 février au 13 avril 1988 
(19h à 22h) Frais d'inscription: 200$ 


Traitement de texte (Micro-ordinateur) 
du 29 janvier au 15 avril 1988 
(12h30 à 15h30) Frais d'inscription: 100$ 


Pour de plus amples renseignements, veuillez 
contacter Claudette Sabourin au 233-0210, 


durant sa course «olympique» 
de 5 minutes. 


«Pour moi, la course, ça n'a 
jamais été une mode. Mais plu- 
tôt une conviction personnelle. 
Ça demande une très grande 
discipline. |! y a des jours, ça ne 
me tente pas. C'est pas de cou- 
rir entre 4 et 12 milles par jour 
qui est difficile. C'est d'y aller. 
Parce qu'une fois parti, rien ne 
m'arrête.» 


C'est le plaisir de rester en 
santé qui-fait courir Léo Blan- 
chette.«Les recherches démon- 
trent que si on fait de l'exercice 
sur une base régulière, on aug- 
mente ses chances de rester 
en santé. Moi, j'aime la vie. 
J'aimerais vivre jusqu'à 100 
ans. La crise cardiaque, ça ne 
m'inquiète pas!» 


Depuis 1983, le père de 
trois garçons a ajouté une 
nouvelle dimension à sa course 
quotidienne en s'inscrivant au 
Marathon du Manitoba. 42 km 
qu'il court chaque année en 
juin. «Je suis vraiment poigné 
avec ça! Mon meilleur temps 
date de 1986: 3 heures et 23 
minutes. Je me classe dans les 
premiers 10%» (Les pros pren- 
nent en gros 2 heures 10 
minutes). 


«Mon rêve, depuis que je 
participe à ces compétitions, 
mon plus grand rêve, c'est de 
participer à un marathon dans 
les Olympiques. Pour moi, por- 
ter le flambeau, c'est le plus 
près que je peux me rappro- 
cher des Jeux Olympiques». 


«Pour moi, porter le flam- 
beau, c'est quelque chose de 
très émotif. Ma famille, mes 
amis, des élèves seront pré- 
sents. Je vais avoir 48 ans et 
une telle occasion ne se repré- 
sentera plus pour moi. Ma 
femme Mireille m'a déjà dit: 


é* 
# 
+ 


Léo Blanchette a rempli pas moins de 700 cartes pour augmen- 
ter ses chances d'être tiré au sort pour avoir le droit de porterle 
flambeau olympique. «Ça me prenait 3 heures pour remplir 
100 cartes en regardant la télé». Déjà ses trois enfants, Fran- 
çois, Sébastien et Mathieu se battent pour savoir lequel gar- 
dera la tenue rouge et blanche offerte aux coureurs par Pétro- 
Canada. /Léo Blanchette numéro 1066). 


Léo, le jour où tu porteras le 
flambeau, des larmes vont cou- 
ler!» 


Chose certaine, Léo Blan- 


chette est fier d'avoir persé- 
véré. «Je vais courir aussi long- 
temps que je serai capable. 
Quand je réussis à bien me 
classer dans une compétition, 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 


DE SAINT-BONIFACE 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE. MANITOBA R2H OH7 


1204) 2330210 


COURS D'ANGLAIS 
LANGUE SECONDE 


NIVEAUX? 


Niveau débutant 
Niveau intermédiaire 
Niveau avancé 


QUAND? 
du 6 février au 9 avril 1988 — 40 heures 
(4 heures/séance) 


NIVEAUX: 


Débutant: 
Intermédiaire: 
Avancé: 


de 18h à 22h — mardi ou jeudi 
de 13h30 à 17h30 — samedi 
de 18h à 22h — mardi 


FRAIS D'INSCRIPTION: 


60$ par session de 40 heures pour l'étudiant inscrit à 
*temps complet au CUSB ou au CCSB. 


135$ par session de 40 heures pour l'étudiant qui 
n’est pas inscrit à temps complet au CUSB ou au CCSB. 


(*Est étudiant à temps complet au CUSB et au CCSB 
celui qui est inscrit à 4 pleins cours [24 crédits et plus]). 


INSCRIPTIONS AU SECRÉTARIAT DU COLLÈGE 
DE SAINT-BONIFACE 
JUSQU'AU JEUDI 28 JANVIER 1988, 


POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS, 
VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC 
MADAME CLAUDETTE SABOURIN 

AU 233-0210. 


je ne le dois qu'à moi. Ce n'est 
pas un résultat qui est obtenu à 
cause d'une faveur». 


«Commeenseignant, j'espère 
que dans tout Ça, j'ai pu mon- 
trer à des jeunes l'importance 
de l'exercice physique pour se 
teniren forme. Parce que comme 
professeur, on espère toujours 
avoir une certaine influence. 
C'est notre meilleure récom- 
pense». 


Bernard BOCQUEL 


Rosemarie 
en motoneige 


Rosemarie Péloquin va 
seulement courir une cen- 
taine de mètres avec le flam- 
beau. Quand onestenceinte 
de six mois, c'est très com- 
préhensible. 


Toutefois, la résidante de 
Sainte-Rose-du-Lac originaire de 
Saint-Pierre-Jolys a assuré le 
port du flambeau vendredi 15en 
motoneige entre MacGregor et 
Austin. 


L'employée de Parcs Canada 
au parc national Riding Moun- 
tain souligne qu'après avoir 
porté le flambeau, les «Jeux 
Olympiques feront encore plus 
partie de moi. Le flambeau est 
passé proche de chez nous, je 
l'ai touché». 


Rosemarie Péloquin-Hoepfner 
n'a rempli que 5 cartes et son 
nom a quand même été désigné 
par le tirage au sort. «Je me sens 
bien chanceuse. J'aurais dû ache- 
ter un billet de loto ce jour-là», a 
lancé en riant la Franco-Manito- 
baine de 31 ans. 


pe LA LIBERTÉ, la semäine‘du 15 janvier au 21 janvier 1988 7 


__ EE 
Le SIDA 


DoPsroment La popula- 
tion du Canada pourrait 
commencer à décroître à partir 
de l'an 2000, à moins que les 
courants d'immigration augmen- 
tent, a déclaré Elliot Tepper, 
professeur de sciences politi- 
ques à Ottawa. «Le nombre de 
Canadiens pourrait passer de 
25 à 28 millions, et peut-être 
plafonner à 30 millions, mais 
ensuite il ne cessera de bais- 
ser», a-t-il affirmé. Selon Elliot 
Tepper, le seul moyen d'avoir 
une économie saine et en déve- 
loppement et d'empêcher la 
population de décroître consiste 


La Liberté, le journal de l'année de l'APFHQ 


PROGRAMME DE FORMATION POUR 
TRAVAILLEURS(EUSES) AUX SERVICES À L'ENFANCE 


APPEL DE CANDIDATURES 


Aux personnes intéressées à recevoir une formation pour travailler 
en garderie ou en prématernelle. 


La Fédération provinciale des comités de parents et le Collège 
communautaire de Saint-Boniface offrent une formation et une 
expérience de travail d'une durée de 45 semaines dans le domaine 
de l'animation préscolaire. Une fois complétée, cette formation 
qualifiera officiellement le(la) candidat(e) comme TSE Il (Child Care 
Worker I!) dès son embauche dans un centre. 


Conditions d'admissibilité: 
Avoir été en chômage pendant au moins 24 des 30 dernières 
semaines; 
avoir une bonne connaissance du français oral et écrit; 
avoir de l'expérience avec des enfants; 
être diplômé(e) de la 12e année ou être étudiant adulte. 
Salaire: 


e Les personnes retenues à ces postes seront rémunérées à 
225$/semaine. 


photo Daniel Tougas 

L'ouverture officielle de la nouvelle Bibliothèque de Saint-Boniface 
(dans l'édifice Centre-ville, angle Provencher et Taché) a eu lieu le 12 
janvier. On reconnaît sur la photo le député fédéral de Saint-Boniface, 
Léo Duguay, les conseillers Guy Savoie et Chris Lorenc, le maire Bill à augmenter le flux de l'immi- 
Norrie et la présidente de la Bibliothèque municipale de Winnipeg, gration. 
Betty Atkinson. 

Le conseiller Guy Savoie a appelé la nouvelle bibliothèque «une & 
plume dans notre chapeau». Chris Lorenc a espéré que dans le proche aoutchouc. Les prix mon- 
avenir la ville aura une bibliothèque qui offre des services uniquement diaux du caoutchouc ont 
en français. i { 

Pour sa part, Léo Duguay a promis que le Fédéral aiderait au déve- sa ST LU He 
loppement des collections de la Bibliothèque, particulièrement en arti 2 SID A 9 d 
matière d'audio-visuel. (Voir l'entrevue avec le bibliothécaire Daniel P2TUE grace au * vient de 


Les candidat(e)s intéressé(e)s peuvent appeler le centre d'emploi de 
leur région ou la Fédération provinciale des comités de parents avant: 
le 22 janvier au 237-9666 entre 9h et 17h. 


\'E êtes propriétaire ou locataire d’un 
logement? Voici un aperçu de ce que 
vous devez savoir pour mieux comprendre 
vos devoirs et vos droits respectifs. 


Terminologie 


Entendons-nous d’abord sur notre ter- 
minologie. Les définitions qui suivent ren- 
dront le reste de l’article plus facilement 
digestible. 


«bail» Contrat par lequel une personne, le 
bailleur, consent, moyennant une rému- 
nération appelée loyer (ou prix de loca- 
tion), à procurer à une autre personne, le 
locataire ou preneur, la jouissance d’une 
chose pendant un certain temps. 


«docateur» Terme inexistant en français 
international. Il faut donc s’habituer à 
parler de «bailleur» ou de «proprié- 
taire», selon les circonstances. 


«location» Synonyme de bail. I] faut éviter 
d'employer ce terme dans son sens 
anglais de «lieu» ou «endroit». 


«dogement» Tout local à usage d’habita- 
tion. 


«loyer» Prix que paie le locataire ou pre- 
neur pour la jouissance de la chose louée. 
Il faut éviter d'employer le terme «loyer» 
dans le sens de logement. Il serait fautif 
de dire «J'ai un beau grand loyer bien 
ensoleillé». 


«résiliation du bail» Action de mettre fin 
au bail, notamment en raison de l’inexé- 
cution des obligations qu’il comporte. 
Les anglicismes «cancellation» et «ter- 

, Mination» sont à éviter. 


Beaulieu, page 10). 


Le bail résidentiel 


Textes législatifs applicables 


Les deux lois principales qui s’appli- 
quent en matière de bails résidentiels s’inti- 
tulent Loi sur le louage d’immeubles et 
Loi sur le contrôle du loyer des locaux 
d’habitation. 

La première loi vise toutes les férines de 
biens-fonds (appelés «immeubles» dans la 
loi, selon la terminologie civiliste française 
et québécoise). Elle s’applique donc à la fois 
aux bails résidentiels et aux bails commer- 
ciaux. 

La seconde loi vise, comme son titre l’in- 
dique, un aspect particulier des bails rési- 
dentiels : le contrôle du loyer. 


La Loi sur le louage d’immeubles 


La partie IV de la Loi sur le louage 
d'immeubles porte exclusivement sur les 
bails résidentiels. Les dispositions de la 
partie IV l’emportent sur toute disposition 
législative incompatible. Elles sont égale- 
ment d’ordre public, c’est-à-dire qu’elles 
s'appliquent même en cas d’entente contraire 
entre les parties. 


Nous toucherons uniquement quelques 


uns des aspects les plus importants de la 
partie IV. 


Le bail peut être verbal ou écrit. Dans le 
cas d’un bail écrit, le locataire doit recevoir 
un exemplaire dûment signé du bail dans 
les 21 jours qui suivent sa passation par les 
deux parties ou sa remise au bailleur par le 
locataire. 

Le locataire a droit à la jouissance paisi- 
ble et continue du logement. Ainsi, sauf en 
cas d’urgence, le bailleur doit donner au 
locataire un préavis de 24 heures avant 
d’entrer dans le logement. Par ailleurs, sur 
préavis de 3 mois, le bailleur peut résilier le 
bail dans les cas suivants, même si le loca- 
taire remplit toutes ses obligations : 

a) il veut reprendre possession de son 
logement pour s’y loger ou pour y ins- 
taller son père, sa mère, ses beaux- 
parents ou l’un de ses enfants adultes; 

b) il veut démolir le bâtiment dont le 
logement fait partie; 

c) il veut faire des réparations ou des 
rénovations importantes dans le loge- 
ment. 

Signalons brièvement que le locataire 
qui ferait défaut de payer son loyer s’expo- 
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serait à ce que le bailleur résilie le bail selon 
la procédure prévue par la loi et obtienne 
une ordonnance de reprise de possession. 
Enfin, notons que la Régie de: loyers 
peut vous renseigner et vous aider concer- 
nant toutes les questions soulevées ci-dessus. 


La Loi sur le contrôle du loyer 
ds locaux d’habitation 


La Loi sur le contrôle du loyer des 
locaux d’habitation s’applique à la grande 
majorité des logements. Les logements 
construits depuis le ler janvier 1978 repré- 
sentent sans doute l’exception la plus 
importante. En effet, ceux-ci font l’objet 
d’une exemption qui dure 5 ans après la 
délivrance du premier permis d'occupation. 

La loi institue un organisme administra- 
tif appelé Bureau de contrôle du loyer 
(ci-après appelé le Bureau), lequel a pour 
mandat principal de fixer annuellement un 
taux maximum d’augmentation des loyers 
et d’assurer le respect de celui-ci. 

Nous ferons un bref exposé des règles 
applicables en matière d'augmentation des 
loyers. 

Le bailleur doit donner au locataire un 
préavis écrit de 3 mois. Le taux d’augmen- 
tation du loyer ne peut dépasser le maxi- 
mum fixé par le Bureau, sauf si le bailleur 
reçoit une permission spéciale. 

Le locataire a le droit de formuler une 
objection au taux d'augmentation indiqué 
dans le préavis, peu importe que ce taux 
soit inférieur, égal ou supérieur au taux 
maximum fixé par le Bureau. 

Les demandes de permission spéciale 
d'augmentation déposées par les bailleurs 
et les objections formulées par les locataires 
sont étudiées par des fonctionnaires du 
Bureau appelés agents de contrôle du 

yer. 

Les agents de contrôle du loyer prépa- 
rent des recommandations qui deviennent 
des décisions du Bureau, à l'expiration du 
délai d'appel accordé aux parties. 

L'appel est porté devant un jury d'appel 
du loyer, composé d’un nombre impair de 
personnes allant de 1 à 5. Le Conseil des 
ministres choisit, parmi les personnes qu'il 
estime compétentes en matière d’augmen- 
tation des loyers, celles qui sont suscepti- 
bles de faire partie de jurys d'appel. 


révéler l'Association interna- 
tionale des producteurs de 
caoutchouc naturel. Le déve- 
loppement continue de l'épidé- 
mie dans le monde entier a en 
effet décuplé la demande de 
préservatifs et de gants de chi- 
rurgie, fabriqués à partir du 
caoutchouc. 
Lo 


Dr Le taux de chô- 
mage au Manitoba a baissé 
en 1987 pour la quatrième 
année consécutive. || est passé 
de 8,2% en 1986 à 7,4%, ce qui 
place la province au troisième 
rang pour le taux de chômage 
le plus bas (après l'Ontario et la 
Saskatchewan). Au niveau na- 
tional, le taux de chômage au 
mois de décembre a également 
baissé, passant de 8,2% en 
novembre 87 à 8,1% (/e chiffre 
du mois de décembre 1986 
était de 9,4%). C'est le taux le 
plus bas enregistré depuis six 
ans. Le nombre de chômeurs 
dans tout le pays est actuelle- 
ment de 1,025 million. 


° 


rooner. |! a fallu 1,27 mil- 

lion de dollars pour con- 
vaincre Frank Sinatra d'effec- 
tuer un nouveau tour de chant 
d'une heure en Australie, pays 
où il avait juré de ne jamais 
remettre les pieds. Lors de sa 
dernière visite dans ce pays en 
1974, le chanteur de charme 
de 72 ans avait en effet été 
placé sur la liste noire des syn- 
dicats après avoir traité les jour- 
nalistes australiens «d'alcooli- 
ques» et leurs collègues 
féminines de prostituées 
(«hookers»). 


Le 


ulture. Les subventions de 

la ville de Winnipeg aux 
groupes artistiques augmen- 
teront de 17 pour cent, a 
annoncé le maire Bill Norrie 
L'augmentation se fera sur deux 
ans: une hausse de 300 000$ 
en 1988 ce qui donnera une 
contribution totale de 1,6 million 
aux groupes culturels. En 1989, 
la somme augmentera à 1,83 
million. Ce chiffre montera la 
contribution de la ville au niveau 
de la moyenne des villes cana- 
diennes. 


Le total de 1,83 million 
correspond à ce qu'avait 
demandé le Conseil des arts du 
Manitoba: que les subventions 
de la ville égalent environ 5 
pour cent des budgets totaux 
des groupes artistiques subven- 
tionnés 

Là 


ibre-échange. Les Cana- 
diens restent très divisés à 
propos de l'accord sur le libre- 
échange conclu entre le Canada 
et les Etats-Unis. Une enquête 
effectuée du 17 au 31 décembre 


favorise l'industrie du caoutchouc 


auprès de 1 000 personnes et fixant très précisément le portait l'argent et qui prenait enfants. Légalement, elle était 
révèle que 18% des sondés rôle de chacun. Le mariétaitle les décisions. La femme s'oc- une mineure soumise à l'auto- 


sont farouchement opposés à chef de famille, celui qui rap- cupait de la maison et des  ritéde son mari. Précisons qu'en 
l'accord, contre 1 1% très favora- 


bles. Par ailleurs, 33% ont 
déclaré soutenir modérément 
le plan et 24% y être modéré- 
ment opposés. Enfin, à la ques- 
tion de savoir quel pays béné- 
ficiera le plus de l'accord, 61% 
ont répondu les Etats-Unis, et 
10% seulement le Canada. 

Lo 
nvestissemants. Le taux 
d'investissement effectué 

par les plus grosses entreprises 
au Canada pourrait doubler cette 
année par rapport à 1987. C'est 
ce qui ressort d'une enquête 
fédérale réalisée auprès le krach 
du 19 octobre après de 315 
grosses compagnies. Le taux 
d'investissement passerait de 
4,1% l'année dernière à 9,1% 
en 1988. 


Suisse, les femmes n'ont le 
droit de vote auxélections fédé- 
rales que depuis 1971. 


Aller sans entraves. 


Voila le concept novateur 
pour aiguiller les transports 
sur le 2” siècle. 


Mission 3097 personnes 
ont quitté le Manitoba en 
1986-87 pour s'établir dans 
une autre province, selon Sta- 
tistique Canada. Outre le Mani- 
toba, la Saskatchewan, Terre- 
Neuve et le Québec ont perdu 
une bonne partie de leur popu- 
lation, ainsi que l'Alberta, qui 
détient le record avec 29 731 
personnes en moins. En revan- 
che, l'Ontario est la province 
qui a accueilli le plus de nou- 
veaux résidants: 45 278 au total. 


Il est vrai que le taux de 
chômage est de 5,3% seule- 
ment en Ontario, contre 8,7% 
en Alberta. Le travail est la 
principale motivation des 
migrants, suivie par les raisons 
familiales et la retraite. 


e 


P ublicité. Après Pepsi, Coca- 
Cola se lance à son tour 
dans le parrainage publicitaire 
des concert de rock. Les fabri- 
cants de la boisson qui pétille 
ont signé jeudi 7 janvier un 
contrat de cinq ans avec Con- 
cert Productions International, 
le plus important organisateur 
de concerts au Canada. 


L 4 


IDA. Plus de 10 000 Cana- 
diens sont porteurs du virus 
du SIDA, vient de révéler une 


enquête effectuée auprès des Les transports aérien, ferroviaire et auront une plus grande liberté de choix 
laboratoires provinciaux. Au routier sont d’une importance vitale pour entre divers transporteurs. Chez nous comme 
Manitoba, le nombre des por- 


l'Ouest canadien et son économie. Dorénavant, à l'étranger, c'est en relevant le défi de la 
deux nouvelles lois fédérales, la Loi nationale concurrence que les transports deviendront 


teurs est de 130. La province la 
plus atteinte est le Québec, 
avec 4 000 personnes con- 


Ds SAS Ne sur les transports et la Loi sur les transports notre voie d'accès à de nouvelles perspectives 

50 à 75% des personnes routiers, permettent à nos compagnies de économiques. 

atteintes seront malades ou transport de se montrer plus novatrices et Aller sans entraves, trois mots pour en dire 

mourront du SIDA dans les iell k À “4 : pis 

cinq où sept ans qui viennent. concurrentielle, pour mieux vous servir. quatre : innovation, service, concurrence et 
+ Les clients des lignes aériennes auront un emplois. 


S exisme. L'égalité des sexes 
au sein du couple en Suisse 


meilleur choix, à des tarifs plus concurrentiels. CS 
vient d'être reconnue par une 


Les acheteurs de produits finis bénéficieront Transports Canada Transport Canada 


loi entrée en vigueur le 1er de frais de transport plus concurrentiels. Lhon. John G. Crosble … Hon Jon C. Crosble 
janvier. Jusqu'alors, le statut Les expéditeurs des secteurs alimentaire, Lhon Mongue Vézina … Hon Monique Vézna 
Ed EL Age A manufacturier et des ressources naturelles di slsis: 


C'est formidable! 


La Milice 


Planifiez votre avenir 


Travaillez à temps partiel et 

augmentez volre revenu tout en 

prolitant de l'expérience de 
rotessionnels, la Réserve des 


Oui, j'aimerais recevoir de plus amples renseignements 
au sujet de la Loi nationale sur les transports 


à DU LE Mr taste route Aller sans entraves. 


orces armées canadiennes Nom : 
C'est ærjtenents Adresse : - tn min os — _ . 
votre Ville / Localité : 3 PULL ER TE 

Province / Territoire : _  _____Codepostl: 


Adresser à: Transports Canada, Place de Ville, tour € 
Ottawa (Ontario) KIA ONS 


Canada 


ARE fe POUR SRE _ LA LIBERTÉ, la semaine du 15 janvier au 21 janvier 1988 9 


— Bientôt des 
17 vidéo-cassettes 
«+ À la Bibliothèque 


Sommaire 


En février, le catalogue 
de l'ONF à la biblio: p.10 


Winnipeg au grand écran 
dans For Keeps: p.11 


Siesta: on ne s'endore pas 
malgré le dialogue: p.11 


Neil Young, Michael Jack- 
son, Actor's Showcase: p.11 


photo Daniel Tougas 
«Je prévois que d'ici la fin de 1988, la Bibliothèque de Saint-Boniface aura environ 600 vidéo- iel 
cassettes», affirme Daniel Beaulieu, bibliothécaire aux services aux adultes. Danie 


Dès le début de février, les Winnipégois pourront se procurer les films de l'Office national du film TOU GAS 
à deux endroits: à la Bibliothèque et aux bureaux de l'ONF (245, rue Main). 


Son: +. 


Vidéos 


: RU C'est à ce moment qu'on lan-  vidéo-cassettes (surtout VHS) dela bre de la Bibliothèque. Le coût teurs bien connus (Brassens, Mous- 
a la biblio cera la collection de 360 titres sur Bibliothèque. est de 25$ pour une famille. 

E n d vidéo-cassettes de l'Office na- vement bien. Mais jusqu'à présent, 

Ji emménageant Lire tional du film. La collection de l'ONF vien- Côté audio, la Bibliothèque, ils ont été moins empruntés que 

son nouvel édifice, la Biblio- «Une étude de marchéaindi- dra s'ajouter aux quelque 140 située à l'angle TachéetProven- l'avait prévu Daniel Beaulieu. 
thèque publique de Saint- qu'il yaune grande demande _ titres pour adultes etenfantsque Cher, à du nouveau dans sa dis- 
Boniface avait comme objec- di côté des francophones, parti- possèdent déjà la Bibliothèque cothèque. Depuis trois mois, 75 


taki, Brel, Renaud), circulent relati- 


«C'est un service qui prendra 


- k 4 progressivement de l'importance. 
tif d'élargir sa sélection culièrement pour des produits de Saint-Boniface. Compact-discs (à lecture laser) cir: Ce n'est pas tout le monde, à pré- 
audio-visuelle. Cet objectif audio-visuels en français, sou- cuen Nes ques or sent, qui possède un lecteur de 

A mi igne i i ibli 5 GS gens i vive 1 l'exté- ques (ordinaires) de Sa COHeCction. 
n'a pas été oublié. Et le ligne Daniel Beaulieu, bibliothé Les gens qui vivent à l'exté | c 


disques Compact, note le biblio- 
thècaire. C'est un de ces cas où la 
Ces disques Compact, de bibliothèque est en avance sur 
e chan- son tempsh 


bli l caire aux services aux adultes. Le rieur de la ville de Winnipeg 
pub'ic en verra la Preuve catalogue de l'ONF agrandiracon- pourront aussi bénéficier de ce 
dès le début de février. sidérablement le choix de  nouveauserviceendevenantmem- musique classique et 


, ° < : Radio-Canada 
Ce Ce - Aoiatre du lundi 18 janvier au dimanche 24 janvier Manitoba 
20h30 — Le Parc 
du lundi au vendredi dal Drevés jeu. 21 janv. vend. 22 janv. 
On n'arrive plus à retrou- 


9h15 — LES ANGES DU MATIN ver Tancrède alors que 11h00 — Le Petit Castor 11h00 — Jumeau, Jumelle 
10h15 — INIMINIMAGIMO le jour du mariage d'Émile | 14h15 — Cinéma et Tampon 

10h30 — PASSE-PARTOUT et de Florence approche. | La légion saute sur Kol- | 14h15 — Cinéma 
11h30 — À PLEIN TEMPS 22h20 — Dallas MA Ph a LE Jess ce or. CES 
1 A PRE nn 23h20 — Cinéma tard Âvec Guiliano re Yrel Thibault et 
12h15 — LES DÉMONS DU MIDI Goupi-Mains Rouges.| Gemma, Pierre Vaneck | André Pousse. (fr. 70). 
13h15 — AU JOUR LE JOUR Film réalisé par Jacques | et Mimsy Farmer. (fr 

16h00 — FÉLIX ET CIBOULETTE Becker. Avec Fernand 16h30 — Les Schtroumpfs 


80) 
Ledoux, René Génin et KES , ÉTiS 
18h00 — CE SOIR MANITOBA NS 16h30 — L'intrigue 17h00 — D'une série à 
21h25 — LE POINT Robert Le Vigan. (fr. 43). intrig VE 


17h00 — D'une série à | Châteauvallon. (5e de 26). 
merc. 20 janv. 


l'autre 
Chäâteauvallon. (8e de 26). | 18h30 — Er grands 
£ £ ims 
pres Pt moon d TR 18h30 — Autoroute Micki et Maude, Comé- 
PAT électronique die de moeurs. Avec Dud- 
14h15 — Le temps de 19h00 - Lance et ley Moore, Amy Irving, 
vivre Compte Ann Reinking et Richard 
(3e de 13). Jacques Mer Mulligan. (amér. 84) 
cier reçoit une offre allé 
chante. Pierre traverse 
la pire période de sa vie 
Suzie et sa mére tentent 
de le réconforter 
20h00 — Christophe 
Colomb 


12h55 — Nos espoirs 88 


13h00 — Ciné-famille 
Le monde de «Buster». 
14h30 — Univers 
des sports 
16h00 — Grand air 
16h30 — Les temps 
d'une paix 
17h05 — Impact 
18h00 — Juste pour rire 
Inv.: Les Foubrac, JiCi 
Lauzon, Victor Gravy, 
Jean-Guy Moreau, The 
Frantics et Michel Bar- 
rette 
19h00 — La soirée 
du hockey 
En direct du Forum de 
Montréal, les Penguins 
de Pittsburgh affrontent 
les Canadiens 
22h05 — La politique 
fédérale 
22h15 — Télé-sélection 
Contre toute attente. 
Drame policier. Avec 


14h45 — Vol de rêve 
15h00 — La grande visite 


16h00 — Second regard 
Laissez-nous vous dire. 
La revue mensuelle des 
livres, revues, films ou 
disques d'intérêt spiri- 
tuel. 


17h02 — Science réalité 


17h30 — Le sens 
des affaires 


18h00 — L'autobus du 

showbusiness 
Spectacle de variétés 
animé par Jean-Pierre 
Ferland 


23h20 — Au jour le jour 
(Reprise) 


11h00 — Bout d'Chou 
et Casse-cou 
14h15 — Cinéma 
Custer, l’homme de 
l'Ouest. (Dern. partie) 
Western réalisé par 
Robert Siodmak. Avec 
Robert Shaw, Mary 


lun. 18 janv. 
11h00 — Candy 


14h15 — Cinéma 
Custer, l'homme de 
l'Ouest. Western. Avec 
Robert Shaw, Mary Ure 
et Jeffrey Hunter. (amér.- 
esp. 68). (Suite et fin 
demain à 14h15) 


16h30 — Il était un fois. 
la vie 


19h30 — Les beaux 

dimanches 
Sommes-nous tous des 
orphelins? Dramatique 
réalisée par André Bous- 
quet. Avec Jacques Godin 
et Denis Bernard 


22h00 — Les nouvelles 
du sport 


15h45 — Aujourd'hui 
en France 


22h20 — Nos espoirs 88 


22h25 — Cinéma 
Le reptiles Western 
Avec Kirk Douglas 
Henry Fonda et Warren 
Oates. (amér. 70) 


16h30 — Au jeu 


17h00 — D'une série à 
l'autre 
Châteauvallon. (7e de 26) 


Rachel Ward, Jeff Bridges 
18h30 — Hebdo \ | é 22h15 — Paysages 
S RL At: Ureetleffrey Hunter. (amé : (3e de 6) Biographie et James Woods. (amér à 15 
17h00 D une sérieà | PA YOUNET-AMETe | Une émission d'affaires | Lomancée. Avex Cabriel 84) politiques 
l'autre publiques axée sur la vie | Byrne, Faye Dunaway 
Chäteauvallon. (5e de 26) \ 


16h30 — Minibus 
17h00 — D'une série à 


de la francophonie 


ss its d'uni 
et Raf Vallone. Le 3 août 22h4 Traits d'union 


1492, la Nina, la Pinta et 


7h30 — Les aventures de 
18h30 — Génies en herbes 


19h00 — Star d'un soir 


l'ours Colargol 23h15 — La grande visite 
Louis-Riel affronte St l'autre Inv: Margot Lefebvre, | la Santa Maria s'éloignent | 7h45 — Caliméro (Reprise) 
Paul Chäteauvallon. (6e de 26), | Patrick Zabé et Henri | de la côte espagnole en | 8h00 — Passe-Partout 10h00 — Le Jour 


route vers l'inconnu 
22h20 — À plein temps 


22h50 — Bonjour 
Docteur 


Richard 


19h00 — La Cour en 
direct 


du Seigneur 
De Québe 


11h00 — Première 
édition 


8h30 Tom et Jerry 
9h00 — Belle et 
Sébastien 
9h30 — Nils Holgersson 
10h00 — La bande à 


18h30 — Vidéo Club 
19h00 — L'heure Disney 


Série de films des studios 
Walt Disney 


20h00 — L'Héritage 
Le jour des noces est 
enfin arrivé pour Miville 
et Nathalie, mais Xavier 


19h30 — Les insolences 
d'une caméra 


Lucien Marleau aimerait Ovide 11h03 — La semaine 
20h00 — hd dames 20h00 — Robert et s'entête dans son refus | épouser Mme Caron. | 10h30 — Professeur verte 
e coeur compagnie de servir de père à Miville, | Philippe revient à Mon Poopsnagle . 
Entre François et Jeanne Louis-Joseph s'adonne | 22h20 — Actuel tréal Claude embête | 11h00 — Semaine 12h00 — L'on 
les choses se précisent. | avec humour à son pro Émilie parlementaire 
Pendant que Lucie et Eve 23h20 — Cinéma 


gramme d'exercices. Des 
Her décide de se venger 
de Charlotte, Hélène ren 
contre son patron à pro 
pos de sa promotion 


Opéra pour l'Afrique, 
Concert exceptionnel 
erenieiré dans De arbres 
de Vérone avec quelques 
unes des plus grandes 
voix du monde 


lyne s'inquiètent de leur 
commerce, Jean-Paul se 
cherche un appartement 


22h20 — La loi de 
Los Angeles 


23h20 — Cinéma 
Équipe de nuit. Drame 
solicier. Avec Yvette 
Mimieux, Diana Canova 
et Arlen Dean Snyder 
(amér. 83) 


11h30 — Cap Danger 
Pollution mortelle, 
12h00 — D'hier à demain 


Moi l'Afrique: à nos 
enfants. (dern. de 3) 


Monsieur Verdoux. 
Comédie dramatique 
écrite, réalisée et inter 
prétée par Charlie Cha 
plin. (amér. 47) 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le service des communications au 786-0249. 
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Silence, 
on tourne! 


On s'en souvient: au 
mois d'avril dernier, il n'y 
avait qu'une quarantaine 
de personnes dans tout Win- 
nipeg qui se plaignaient de 
la fonte des neiges. C'était 
l'équipe de Hollywood venue 
tourner le film «Maybe sans 

y 


avec la vedette Mol 
Ringwald. 


Aujourd'hui, on a toute la 
neige (et le froid) qu'on veut et ce 
même film (rebaptisé For Keeps», 
heureusement) commence dans 
les salles de cinéma de la ville. 
Chose certaine, peu importe la 
qualité de ce film de John Avild- 
sen, il est sûr de connaître un 
succès de curiosité. Les Winni- 

égois n'ayant pas souvent vu 
eur ville au grand écran... 


On va finir par s’habituer 


Les cours d'hiver 


C'est souvent les cours 
d'art ou de théâtre qui font 
bien passer l'hiver. Voilà 
quelques suggestions pour 
les mois de janvier à mars. 


Actor's Showcase offre des 


Le film de Molly Ringwald (ci- 
haut) Maybe Baby, qu'on a 
rebaptisé For Keeps sera à l'af- 
fiche des cinémas winnipégois 
dès cette semaine. Bon nombre 
de séquences du film ont été 
tournées à Winnipeg au prin- 
temps dernier. 


tournages, par contre. Après The 
Outside Chance of Maxmillian 
Glick, un film canadien tourné à 
Winnipeg et à Beauséjour cet 
automne, un nouveau tournage 
s'annonce pour le mois prochain. 


Il s'agit d'une comédie noire 
intitulée The Mob Story. C'est 
un film canadien écrit par les 
frères Jancarlo et Gabriel Mar- 
ciw, deux Winnipégois. 


Ce n'est pas parce que Win- 
nipeg est reconnue comme la 
«Chicago du nord» qu'on tourne 
un film sur la mafia ici. L'his- 
toire du long métrage suit un 
gangster de New York à Winni- 
peg. Le type en question croit 
que son fils et son ancien béguin 
se sont enfuits au Manitoba. 


Les frères Marciw espèrent 
embaucher les anciens de SCTV 
Catherine O'Hara et Joe Fla- 
herty pour jouer les rôles prin- 
cipaux. 


cours d'improvisation et de jeux 
théâtraux en français. Les cours 
durent 11 semaines (du 16 jan- 
vier au 26 mars). 


Ça se passe le samedi entre 
13h30 et 14h30 (pour les enfants 
de 7 à 9 ans) et de 14h30 à 15h30 
(10 à 12 ans). Les cours sont 
donnés par Elaine Tougas. Infor- 
mations au 947-0394. 
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ui a eu cette idée folle un jour d'inventer l'école... Un 
professeur d'éducation physique (à gauche) divertit ses étudiants 
en faisant des caricatures avec un stylo entre les dents. C'est une 
scène tirée du film classique Zéro de conduite de Jean Vigo. 


Ce film surréaliste de 1933, à propos d'une école pour garçons 


où l'autorité est ridiculisée, à été banni en France pendant douze 
ans après sa sortie. 


Zéro de conduite sera à l'affiche de la Cinémathèque (700, rue 
Arthur, dans le Artspace) du 15 au 17 janvier, à 20h. En français, 
sous-titré en anglais. 


BONSPIEL 
PROVINCIAL 


DE LA 
SOCIÉTÉ FRANCO - MANITOBAINE 


à Saint-Pierre-Jolys, 
les 5, 6 et 7 février 1988 


Inscription: 100$ par équipe 
Pour plus de renseignements, 
communiquez avec Agathe au 

233-0614 ou au 1-878-3087 

ou avec Michel au 233-4915 


À Saini?-Anne-des-Chênes, 
c'est des cours de sculpture sur 
pierre de savon qu'on offre. Les 
23 et 30 janvier, entre 10h et 
midi, Roger Fournier enseignera 
les techniques de base pour 
apprendre à travailler cette pierre 
qu'on appelle soapstone en 
anglais. Informations au 422- 
8847. 


‘imitateur de femmes célè- 

bres, Craig Russell, est la 
vedette d'une histoire qu'on 
appelle «A Drag-to-riches 
storyh Il s'agit de son film 
Too Outrageous! qu'on pourra 
voir au Cinéma 3, du 15 au 21 
janvier, à 19h30 et à 21h30. 
L e feu ayant ravagé l'église 

Young United à la fin de 
décembre l'Orchestre de cham- 
bre revient à son ancienne 
demeure: l'église Westmins- 
ter (angle Westminster et Mary- 
land). 


Le troisième spectacle de 
la série principale de l’Orches- 
tre de chambre mettra en 
vedette divers ensembles de 
cuivres (dont le Northern Brass 
de Winnipeg). Le spectacle a 
lieu le 27 janvier à 20h. 


eux clochards rentrent 
dans une chaufferie d’un 
vieil hôtel dans Boiler Room 
Suite au Prairie Theatre Ex- 
change du 21 janvier au 21 
février au 160, rue Princess. 


L 


#2) 


à 


# 


À 


Siesta {au cinéma Garrick). Siesta, c'est un beau film, je dirais 


même que c'est un très beau film. Si seulement on pouvait éteindre 
le son! 


La réalisatrice Mary Lambert, qui en est à son premier long 
métrage (jusqu'à présent elle était connue pour ses vidéo-clips, 
de Madonna entre autres), a monté un film sensuel qui frappe par 
ses plans originaux et son montage à couper le souffle. Mais le 
dialogue... O sur 10. Si cette histoire n'était pas montée si ambi- 
tieusement, ce serait insipide. Comme c'est là, on endure. L'excel- 
lente bande sonore de Miles Davis aide aussi. 


Ellen Barken {ci-haut), qu'on a vu dans The Big Easy, est plus 
convaincante dans Siesta. Elle joue une femme {b/essée? pas bles- 
sée? C'est la surprise de la fin!) qui se souvient des derniers jours 
de sa vie. Sa mémoire défaillante trace une histoire plutôt surréa- 
liste qui progressivement devient très difficile à suivre et qui 
tombe vers la fin dans des clichés de films de série B. 

Siesta regroupe d'assez bons comédiens: de Jodie Foster {qui 
nous revient en force; elle a trois autres films qui s'en viennent) à 
Martin Sheen, qui joue un rôle mineur. 


Qu'on dise ce qu'on voudra de Siesta fet les critiques locaux 
n'ont pas été élogieux), je préfère de loin voir un film qui essaie 
des voies différentes et qui ne réussit pas complètement plutôt que 
de voir un autre film-formule hollywoodien. 


La Tougâterie. Vous avez 
peut-être remarqué que la saga des 
vedettes dans les annonces com- 
merciales se poursuit. Ce qu'il ya 
de curieux c'est qu'on n'est plus sûr 
qui annonce quoi! 


La dernière annonce de Michael 
Jackson pour Pepsi (où il chante 
«Bad») porte à réfléchir. 


Etant donné l'énorme campagne 
de publicité qu'il a fallue pour ven- 
dre ce nouveau disque . Mikey, 
c'est un de ces cas où jun deux parties 
bénéficient. 


Puisque ces annonces sont deve- 
nues le baromètre pour déterminer 
quelles vedettes sont «hot: et les- 
quelles ne le sont pas, le fait de 
s'associer à Pepsi pourrait facile- 


ment aider Michael (j'ai les os de 
l'homme-éléphant dans ma cave) 
Jackson à vendre son disque! 


Heureusement que l'ancien 
Winnipégois Neil Young n'a pas 
la même attitude envers la com- 
mandite. Neil Young est en tour- 
née actuellement avec son groupe 
qu'il a rebaptisé les «Blue Notes» 
fie hommage disent les journaux à 
son café référé de la rue Main sud 
à Winnipeg). 


Une nouvelle chanson, qu'il a 
écrite et qui s'appelle This Note's 
For You, s'attaque à la sponsorisa- 
ton. 


Les paroles disent: «Ain't sin- 
ing for Miller, Don't sing for 
ud, Dont sing for politicians, 

Aint singing for Spuds».…. 


_____ D'accord pour le décor! 


De quelles émissions télévisées sont 
tirés ces décors? Vous trouverez les réponses 
en bas. 


‘MOUS 244Q UEA 
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C'estle samedi 16 jan- 
vier, à Steinbach, queles 
meilleurs de la division 
Sud vonttenter de démon- 
trer que la division Nord 
de la Hanover-Taché n'est 
pas si forte que l'on ose 
le croire. 


Voici par division (et par 
équipe) les noms des stars qui 
défenderont l'honneur de leur 
division respective. Le match 
débute à 20 heures. 


Division Nord. Dans les 
filets: Brad Dusik (Saint- 
Adolphe/Niverville) et Bob 
Brisebois (Landmark). 


Les représentants des autres 
équipes sont: les Dutchmen 


SOUTH CENTRAL 
INTERMEDIATE 


Classement individuel 
(au 12 janvier 1988) 


BPT 

John Dzikowski 

(Gladstone) 29 29 58 
Blake Spiller 

(G/adstone) 28 30 58 
Doug McLeod 

(G/adstone) 23 22 45 
Gérald Mangin 

(Bruxelles) 24 18 42 
Brian Callum 

(Miami) 26 11 37 
Larry Jonasson 

(MacGregor) 15 19 34 
Paul Harland 

(Portage) 12 20 32 
Rob Carson 

(Portage) 16 1430 


Stars d’un soir 


de Landmark: Russ Koop, Curt 
Brandt, Gary Brandt, Cliff Peters. 
Les Huskies de Steinbach: Ken 
Krentz, Earl Coleman, Rick 
Kornelson, Larry Stoez. 


Les Clippers de Niverville 
et Saint-Adolphe: Paul Pha- 
neuf, Claude Lemoine, Charlie 
Edwards, Larry Skoleski. Les 
Comets de Lorette: Jim Seere, 
Ron Dreiger. Les As de Sainte- 
Anne: Ron Davies, Danny 
Parent, Kevin Penner. 


La Broquerie 


L'entraîneur est Dale Armour 
(Sainte-Anne), appuyé de 
Howard Giesbrecht(Steinbach). 
Le gérantest Jacques St-Vincent 
(Ste-Anne). Paul Titgat(Sainte- 
Anne) est l'adjoint au gérant. 


Division Sud. Ted Froeze 
(Grunthal) et Maurice «Nipper» 
Trudel (Saint-Malo) seront 
devant les buts pour les étoiles 
au Sud. 


Ces stars sont: les Red Wings 
de Grunthal: Marvin Kornel- 
son, Jeff Gunther. Les Habs de 
La Broquerie: Gilbert Dubé, 
Paul Desorcy, Fernand Piché, 
Michel Tétrault. Les Canadiens 
de Saint-Pierre-Jolys: Robert 
Bérard, LéoFillion, Marc Rodri- 
gue. 


Les Mohawks de Saint- 
Malo: Carl Osterburg, André 
Collette, Marc Lambert, Denis 
Trudel, Mathieu Gosselin. 


Norbert Collette (Saint-Malo) 
sera l'entraîneur. ll sera appuyé 
par Dave Collette, René Cou- 


,lombe et le gérant Ed Roch, 


tous de Saint-Malo. 


Richmond Gosselin. Hors jeu. 


Un sale 


Même si c'est 
le nord qui gagne 


Dans l'est de la pro- 
vince, l'expression «le 
Nord contre le Sud» n'évo- 
que pas forcément des 
images de guerre civile. 
On pense plutôt à la par- 
tie des étoiles de la ligue 
Hanover-Taché. 


«La partie des étoiles, c'est 
généralement une bonne occa- 
sion pour les joueurs des diffé- 
rentes équipes de se rencon- 
trer, résume Ronald Freynet, 
qui est de retour avec les As de 
Sainte-Anne. C'est aussi un 
bon «highlight» pour la ligue». 


La partie des étoiles aura 
lieu cette année le 16 janvier 
dans un aréna du «nord», Stein- 
bach(1). 


«Normalement, il y a des 
bonnes foules aux parties All- 
Star, le monde aime voir leurs 
meilleurs joueurs à l'oeuvre», 
explique le vétéran de 16 ans 
des As de Sainte-Anne, qui ne 
participera pas cette année, 
mais qui a joué dans 11 parties 
des étoiles. 


coup pour Gosselin 


Richmond Gosselin, le 
centre-étoile de l'équipe de 
Martigny dans le circuit de 
hockey suisse, ne jouera 
vraisemblablement plus 


. 


Conseil national 


1+ 


Fonctions: 


ment. 


Exigences: 


Traitement: 


dont une aide à la réinstallation 


12 


de recherches Canada 


National Research 
Council Canada 


Directeur exécutif 
Bureau du développement industriel 


(Ottawa, Ontario) 


Relevant du vice-président (Marketing et Transfert technologique), le titulaire de ce poste devra planifier, 
organiser, diriger et contrôler les activités du Bureau du développement industriel (BDI) et sera le principal agent 
responsable de l'exécution du Programme d'aide à la recherche industrielle (PARI). 


Le directeur exécutif sera à la tête d'une équipe composée d'environ 140 gestionnaires, scientifiques, ingénieurs 
et employés de soutien qui offrent des services de consultation en matière de technologie et assurent des services 
d'aide aux projets de R-D à quelque 10 000 entreprises canadiennes annuellement. 


L'exécution du PARI exige la participation de laboratoires du CNRC, de l'institut canadien de l'informa- 
tion scientifique et technique (ICIST), de laboratoires de ministères fédéraux, d'organismes de 
recherche provinciaux, d'instituts de recherche, de centres de technologie, d'universités, de collèges et 
d'experts-conseils du secteur privé d'un bout à l'autre du Canada, de même que celle d'une équipe de 
représentants des Affaires extérieures en poste dans divers pays du monde entier. 


Le directeur exécutif est chargé de gérer un budget de 75 millions de dollars annuellement affectés au 
soutien de projets industriels et il sera tenu de démontrer les avantages des projets aidés financière- 


ll devra également représenter le CNRC au besoin et remplir les fonctions de principal porte-parole du gouverne- 
ment en vue de promouvoir la coopération et la collaboration avec des sources de compétences techniques et des 
entreprises canadiennes, surtout les petites et moyennes entreprises. 


Le directeur exécutif, en sa qualité de cadre supérieur du CNRC, participera aux activités d'élaboration des 
politiques et des orientations du CNRC au même titre que les directeurs des laboratoires du CNRC et de l'ICIST 


Tout candidat doit posséder un diplôme en sciences ou en génie, devrait avoir démontré ses capacités de chef et 
de gestionnaire, et devrait de préférence avoir de l'expérience du secteur privé. De bonnes aptitudes à communiquer 
tant oralement que par écrit sont essentielles pour ce poste. Une certaine expérience du marketing, de la recherche 
et de la gestion financière serait un atout précieux. La connaissance de l'anglais et du français est essentielle pour ce 
poste avec une formation aux frais du CNRC, si nécessaire. 


Sera fonction des titres de compétence et comportera comme supplément un ensemble d'avantages compétitifs, 


Prière de faire parvenir un curriculum vitae complet, à titre confidentiel, au: Directeur exécutif, 
Direction du Personnel, Conseil national de recherches du Canada, Ottawa (Ontario) K1A OR&6. 
Veuillez mentionner la référence 1D0-87-18 (SBL). 


Canadä 


‘ 


LA LIBERTÉ, la semaine du 1 5 janvier au 21 janvier 1988_______ 


cette saison. Le natif de 
Saint-Malo a subi une 
sérieuse blessure à l'épaule. 


L'ancienne vedette de la 
Ligue Hanover-Taché a essuyé 
un dur plaquage après avoir 
compté un but et s'est écrasé 
sur la bande. Sur le coup, son 
épaule a été disloquée et les 
tendons étirés. 


On rapporte que l'interven- 
tion chirurgicale a été un suc- 
cès. Mais le Malouin âgé de 
31i ans devra porter une pla- 
que de fer dans son épaule 
pour les trois ou quatre pro- 
chains mois. 


Le vétéran du hockey suisse 
n'a tout de même pas encore 
songé à la retraite. Tout dépen- 
dra du progrès de la guérison 
de sa blessure. 


«Cette année, le fait que ça 
se passe à Steinbach et en plus 
un samedi soir devraient atti- 
rer les foules. Steinbach se 
trouve à peu près dans le milieu 
(géographique) de la ligue. Ça 
aide pour le déplacement.» 


C'est aux gérants de cha- 
que équipe de choisir les étoiles. 
Chaque gérant choisit quatre 
ou cinq de ses meilleurs joueurs 
et ensuite tous les gérants en- 
semble votent sur l'équipe 
finale. 


«Depuis que c'est revenu à 
une compétition Nord-Sud, c'est 
plus intéressant», estime le 
joueur de 32 ans. 


«Pendant deux ou trois ans 
dans les années 70, on jouait 
le Nord contre le Sudetensuite 
c'était l'équipe championne de 
l'année d'avant qui jouait contre 
une équipe étoile. Au début 
des années 80, on est revenu à 
la partie Nord-Sud. 


Même si Ron «Fritz» Freynet 
concède que c'est «pas mal 
toujours le Nord qui gagne», il 
n'empêche que ces parties sont 
bonnes pour la ligue et pour les 
joueurs. 


«C'est à l'équipe du village 
qui est hôte d'organiser une 
soirée après pour tout le 
monde». 

Daniel TOUGAS 

(1) Les équipes du nord sont: 
Sainte-Anne, Steinbach, Niverville, 
Lorette et Landmark. Dans le sud, 
il y a: Mitchell, Saint-Malo, Saint- 
Pierre, Grunthal et La Broquerie. 


SOUTH CENTRAL 
INTERMEDIATE 


Classement général 
(au 12 janvier 1988) 


GPNT 
Gladstone 11 2 O 22 
Holland 8 4 0 16 
Portage-la-Prairie 8 4 O 16 
Bruxelles 8 6 0 16 
Notre-Dame 6 5 O0 12 
Somerset 5 8 0 10 
Oakville 4 80 8 
MacGregor 3 11 1 7 
Miami 2715 


L'INSTITUT JOSEPH-DUBUC INC. 


recherche un(e) 
directeur(trice) général(e) 


L'institut Joseph-Dubuc Inc., organisme sans but lucratif ayant pour 
mandat de favoriser la présence réelle du français dans tous les aspects 
de la vie juridique au Manitoba, est à la recherche d'un(e) directeur(trice) 


général(e) 
FONCTIONS: 


La personne choisie dirigera les activités de l'Institut selon les prin 
cipes généraux établis par le conseil d'administration 


Elle vulgarisera le droit auprès du grand public francophone du 


Manitoba 


Elle assurera le lien entre l'Institut et les divers intervenants du 
monde j'ridique d'expression française du Canada 

Elle assumera la direction du travail du personnel 

Elle offrira sa collaboration aux avocats d'expression française en vue 
de la confection de modèles d'actes juridiques. Elle assurera la diffu 


sion de ces modèles auprès des praticiens du droit et encouragera 
ceux-ci à les utiliser 


EXIGENCES: 
. 


La personne choisie sera membre en règle d'un barreau provincial 


canadien 
* 


ment et par écrit 
. 


franco-manitobaine 
RÉMUNÉRATION: 


Elle s'exprimera avec facilité en français et en anglais, à la fois orale 


Elle aura idéalement une bonne connaissance de la collectivité 


e La rémunération de la perso nne choisie sera déterminée en fonction 
de ses aptitudes et de son expérience 


DATE D'ENTRÉE EN FONCTION 


e Le 30 mai 1988 


Pour poser votre candidature, veuillez faire parvenir votre curriculum 
vitaie, au plus tard le 19 février 1988, à l'adresse suivante 


INSTITUT JOSEPH DUBUC INC 
200, avenue de la Cathédrale 
pièce 1019 

Winnipeg (Manitoba) R2H 0H7 


Ferguson s'est mis à 
secouer l'équipe il y a 
déjà une semaine comme 
voilà les deux dernières 
années. Cette fois-ci, 
cependant les résultats 
risquent d’être meilleurs. 


La stratégie de Ferguson 
n'est pas difficile à compren- 
dre. Elle est aussi simple que 
l'était son style de jeu. Quand 
les choses vont mal, Ferguson 
a tendance à vouloir changer 
l'allure de ses «réchauffeurs de 
banc». 


Dans le passé, quand les 
Jets connaissaient une période 
creuse, Fergie prenait deux 
joueurs qui ne jouaient que 
très peu et les envoyaient dans 
les ligues inférieures. Deman- 
dez à Dave Silk, Ron Wilson ou 
à l'ancien Jet Jimmy Nill s'ils 
ne connaissent pas son jeu. 


Et puis, bien sûr, il y a Fer- 
guson, le cauchemar des gar- 
diens de but. Pour Fergie, un 


B|F\D 


gardien est bon ou il est mau- 
vais. Ilpatientera pendant pres- 
presque une carrière avec 
Andrew McBain(avec/es résul- 
tats qu'on connaît). Mais lors- 
qu'il s'agit d'un gardien, s'il 
n'arrête pas lestirs aujourd'hui, 
il est mauvais. 


Alors, nous en arrivons aux 
grandes manoeuvres du gérant 
des Jets à la suite d'une défaite 
humiliante contre les Flames à 
Calgary. Jim Nill, qui n'a compté 
qu'un but en six présences sur 
la patinoire cette année; et Pokey 
Reddick, qui souffre des déboires 


LES SERVICES DE LA BFD 
FAVORISENT LA 
PROSPÉRITÉ DES PME 


La PME est le moteur de notre éco- 
nomie. Elle représente le tiers de notre 
produit national brut et procure plus 
de 3 millions d'emplois aux Canadiens. 
Alors, si vous dirigez ou songez à lancer 
une PME, nous aimerions vous aider 


à réussir. 


N'hésitez pas à nous demander des 
renseignements sur nos divers servi- 
ces: services financiers (prêts, caution- 
nements et planification financière), 
capital de risque et services de gestion- 
conseil (consultation, formation et 
information). Tous ces services sont 
offerts en complément de ceux fournis 


par le secteur privé. 


Appelez-nous sans frais au: 


1 800 361-2126. 


Votre réussite est importante pour nous. 


The Bank offers its services 
in both official languages 


ON APPUIE VOTRE ENTREPRISE 


LD) 


Banque fédérale 
de développement 


Federal Business 
Development Bank 


Canadä 


que connaissent ses défenseurs, 
sont ceux qui payent. 


Mais ce qui est encoura- 
geant cette année, c'est que 
Fergie peut aller chercher deux 
jeunes pour les Jets. Randy 
Gilhen mérite une chance 
depuis deux ans et Peter Dou- 
ris semble avoir profité d'un 
séjour à Moncton. 


Ils ne seront pas les sau- 
veurs des Jets. Loin de là. Mais 
s'ils peuvent contribuer, avec 
Steve Rooney, en tant que qua- 
trième trio, ce sera déjà mieux 
que ce qu'offre Thomas Steen 
sur le troisième trio, par exem- 
ple. 


Le gardien qui arrive dans 
la formation n'est pas un nou- 


HANOVER-TACHÉ 


Classement général 


Nord GPNT 
Sainte-Anne 122 1 25 
Steinbach 9 7 0 18 
Niverville/ 

Saint-Adolphe 8 6 218 
Landmark 8 3 0 16 
Lorette 7 9 1 15 
Sud GPNT 
La Broquerie 10 6 O0 20 
Saint-Malo 8 9 1 17 
Saint-Pierre 5: 9 1 11 
Mitchell 311 0 6 
Grunthal 2102 4 


veau. Mais Steve Penney ne 
sera pas longtemps de la par- 
tie. Reddick n'est pas perdu à 
tout jamais dans les filiales, ça 
va sans dire. Penneytentera de 
montrer ce qu'il peut faire et 
Fergie l'enverra ailleurs. L'ave- 
nir des Jets ne passe pas par 
Steve Penney. 


La tactique de Fast-finger Fergie 


Somme toute, Fergie est 
chanceux avec une vieille stra- 
tégie qui date de six ans main- 
tenant. Mais des manoeuvres 
comme celle-là ne réussissent 
jamais à donner une coupe 
Stanley. La performance de 
«Fast-finger» Fergie reste à 
juger. 


Regardons 


les recrues 


Le départ de Jimmy 
Nill n’a pas fait de man- 
chettes et, il faut l'ad- 
mettre, des joueurs 
comme lui en méritent 
rarement. 


Ce que je trouve intéres- 
sant c'est que Nill est le genre 
de joueur que Jacques Demers, 
l'entraîneur des Red Wings, 
adore. C'est un sage vétéran 
avec une excellente attitude. 


Pour ce qui est de Mark 
Kumpel, celui qui arrive dans 
l'alignement des Jets, c'est un 
joueur rapide, avec un bon lan- 
cer frappé et une tendance à se 
blesser quand il va bien. Il est 
comme Jim Nill, un bouche- 
trou, mais il a un différent style. 


Un autre qui paye pour les 
déboires de ses coéquipiers, 
c'est l'immorteli Ron Wilson. 


Dans le match à Calgary, Wil- 
son et Steve Rooney ont pro- 
bablement été les meilleurs 
Jets. Mais voilà Wilson se 
retrouve dans les gradins pour 
une série de matchs. 


À la mi-saison, regardons 
ce qu'ont accompli les recrues 
de la Ligue nationale. S'il fal- 
lait choisir une équipe étoile, il 
faudrait nommer Joe Nieu- 
wendyk, Brett Hull et Pierre 
Turgeon à l'avant. Calle Johans- 
sen et Robert Nordmark pa- 
trouilleraient la ligne bleue 
devant Kirk McLean. 


En rétrospective, c'était une 
excellente année pour les jeunes 
défenseurs. Glen Wesley, Kerry 
Huffman, Brian Glynn, Luke 
Richardson, Jeff Sharples, 
Johnassen et Nordmark font 
d'excellentes choses dans leur 
première campagne. 


C'est confortable et 
réconfortant! 

Plus vous en saurez sur 
les économies d'énergie, plus 
vous réduirez vos frais de 
chauffage. Le gouvernement 
du Canada vous offre la 
TROUSSE D'ÉCONOMIES 
D'ÉNERGIE, qui renferme 
une foule de renseignements 
précieux concernant les 
rénovations susceptibles 
d'accroître le rendement 
énergétique de votre habi- 


tation et d'augmenter sa 
valeur de revente. 


pm 


Trousse d'économies d'énergie, Programme énergétique domiciliaire 
ntario) K1A 0E4 
Veuillez m'envoyer un exemplaire gratuit de la Trousse d'économies d'énergie 


1 580, rue Booth, OTTAWA | 


Code poual 


Si vous envisagez de 
dépenser de l'argent pour 
améliorer votre maison cette 
année, faites en sorte que ces 
rénovations se traduisent par 
des économies dans l'avenir. 
Procurez-vous la TROUSSE 
D'ÉCONOMIES D'ÉNERGIE. 
Pour obtenir un exemplaire 
gratuit, faire parvenir le bon 
de commande à: 


Province 


PRE RER | 


Téléphone 


Lomme.) 


Énergie, Mines et 
Ressources Canada 


i+i 


LHon Marcel Masse 
Ministre 


Energy, Mines and 
Resources Canada 


Hon Marcel Masse 
Minister 


Canadä 
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eter Pan. Depuis le 31 

décembre, les droits de 
reproduction de l'oeuvre litté- 
raire de l'écrivain écossais J.M. 
Barrie, créateur de Peter Pan, 
ne sont plus intégralement 
versés à l'Hôpital pour enfants 
malades de Great Ormond, à 
Londres. Le testament de l'au- 
teur, décédé en 1937, stipulait 
que les droits devaient revenir 
à cette institution pendant 50 
ans après sa mort. 


Secrétariat d'État 
du Canada 


Ben 


Traducteurs 
généralistes 


D'après la presse britanni- 
que, les multiples éditions et 
représentations théâtrales des 
aventures du petit garçon qui 
ne voulait pas grandir ont rap- 
porté plusieurs millions de dol- 
lars. Cet argent avait permis à 
l'hôpital, vieux de 146 ans, de 
se doter d'un matériel médical 
à la pointe du progrès. Sa répu- 
tation est aujourd'hui mondiale, 
et ses jeunes patients viennent 
de tous les horizons. 


Department of the Secretary 
of State of Canada 


de l'anglais au français 


Secrétariat d’État 


Diverses régions du Canada notamment, 
Moncton, Halifax, Charlottetown, St.John's, 


Toronto, Winnipeg 


Nous recherchons des personnes qui aiment la 
rédaction et ont le souci du mot juste. Si vous 
cherchez une profession qui comporte des défis et 
qui exige un perfectionnement constant, vous 
voudrez peut-être vous joindre à l’équipe de 
traduction du gouvernement canadien. 


Vous devez détenir un diplôme universitaire ou 
une compétence équivalente, ainsi que des 
antécédents démontrant des aptitudes pour la 
traduction. |l y aura une épreuve écrite suivie, en 
cas de réussite, d’une entrevue. L'obtention d’une 


RE 


ins. Les amateurs de vins 

espagnols risquent de payer 
beaucoup plus cher leur boisson 
préférée dans les années qui 
viennent. En raison de l'entrée 
de l'Espagne dans la Commu- 
nauté économique européenne 
(C.E.E.), le 1er janvier 1986, les 
producteurs de vins espagnols 
doivent en effet aligner leurs 
prix sur ceux de leurs collè- 
gues européens. Cela signifie 
un triplement du prix des vins 
de table d'ici sept ans, et une 
augmentation d'au moins 75% 
du prix des vins de qualité 
supérieure dans les cinq ans 
qui viennent. 


Saint-Pierre-Jolys — Le 
conseil municipal de Saint- 
Pierre-Jolys, qui a tenu sa 
première réunion de l'an- 
née le 4 janvier, compte un 
nouveau membre: Aimé 
Gauthier. 


L'ancien maire du village a 
été élu sans concurrence le 23 
décembre. llremplace Raymond 
Lavergne, qui a démissionné. 
Son mandat prendra fin en octo- 
bre 1989. 


Aimé Gauthier se défend 
d'être reparti à la conquête de 
la mairie, qu'il a perdue aux 
élections municipales de 1986 
au profit de Gérald Fontaine. 
«Certains disent ça, mais moi, 
je n'en suis pas encore con- 
vaincu. On verra dans deux 


Deux nouveaux rois à Saint-Pierre-Jolys 


Environ 200 convives ont participé à la fêtes des Rois qui s'est 
déroulée à St-Pierre-Jolysle 9 janvier pour la 3e année consécutive. 
Les membres du comité du musée s'attendent à recueillir un bénéfice 
d'au moins 1 500$. Au cours de la soirée, qui s'est poursuivie jusqu'à 
plus de deux heures du matin, un roi a été désigné par le sort, ou plus 
exactement par une part de galette contenant la fameuse fève. 


Il s'agit de Normand Collette, qui représentait le terrain de golfe de 
la Rivière-aux-Rats. Comme la tradition l'exige, le roi a choisi sa reine, 
en la personne de sa belle-mère, Olive Curé. Leur règne durera unan, 
jusqu'à la prochaine fête de l'Épiphanie. 


On reconnaît sur la photo sept des membres du comité du musée. 
De gauche à droite: Jean-Marie Gagnon, Lucille Carrière, Armand 
Desharnais, Camille Mulaire, Henri Desharnais, Thérèse Carrière et 
Gérald Fontaine. Les autres membres sont: Annette Hébert, Ray- 
mond et Shelley Curé, Gilbert Ruest et Denis Péloquin. 


ans, ou peut-être avant», 
précise-t-il. 

Aimé Gauthier a été maire 
de Saint-Pierre-Jolys de 1983 
à 1986 et conseiller municipal 
de 1980 à 1983. Au conseil, il 
siège au comité des travaux 
publics. 


«Je me suis présenté parce 


que je pense que je peux appor- 
ter une contribution au conseil 
du village. Et puis des gens 
m'ont contacté pour me deman- 
der de me présenter lorsque le 
poste est devenu vacant», 
explique-t-il. 


Outre Aimé Gauthier et le 
maire, Gérald Fontaine, le con- 


seil municipal de Saint-Pierre- 
Jolys est composé des per- 
sonnes suivantes: Maurice 
Gagné, Matt Lussier et Clau- 
dette Closson. 


cote de sécurité avant la nomination est impérative. 


Le traitement consenti aux candidats pourra 


LA DIVISION SCOLAIRE DE SAINT-VITAL no 6 
s'établir entre 15 700 $ et 39 735 $ (en révision). 


est à la recherche d'un(e) 
secrétaire bilingue 


Cet emploi est un poste à court terme (5/2 mois, avec la 
possibilité d'une extension d'un an)comme secrétaire pour 
deux consultants dans une école de la division. 


Adressez votre curriculum vitae et/ou votre 
demande d'emploi, en indiquant le numéro 
de référence 88-SEC-OR-480-F(W6F) et les 
villes qui vous intéressent, à: 

Annette Smith 

Centre de recrutement 

(Bureau des traductions) 

Direction générale du personnel 

Secrétariat d’État 
Ottawa (Ontario) 


NOMINATION 


Sous la direction des consultants, le(la) titulaire remplira 
les fonctions du service de secrétariat, de bureau et de 
réception. Le(la) titulaire tapera la correspondance, des 
rapports, les bulletins de nouvelles, des mémos et maté- 
riaux d'instruction. ll(elle) fera les rendez-vous, arrangera 
les réunions et les ateliers et organisera les déplacements. 


KIA OM5 


Vous pouvez obtenir un formulaire de 
demande d'emploi à la Commission de la 
Fonction publique du Canada. 


Le(la) titulaire répondra au téléphone, recevra les visiteurs 
et aura à répondre aux demandes d'information sur les 
domaines des programmes. 


Qualifications: 
doit pouvoir taper 45 mpm; 
doit avoir son diplôme de fin d'études secondaires; 
devrait avoir fait des études de secrétariat post- 
secondaires; 
devrait de préférence être bilingue (français-anglais). 


Un bref curriculum vitae à envoyer, au plus tard, le vendredi 
22 janvier 1988. 


Assistante au personnel 
Division scolaire de St-Vital 
900, chemin St-Mary's 
Winnipeg (Manitoba) R2M 3R3 


Date limite: le 6 février 1988 


Entrepreneurs 
en services linguistiques 
(Traduction et interprétation) 


Le Secrétariat d'État du Canada requiert les 
services de traducteurs et d'interprètes à la 
pige pour la traduction et l'interprétation en 
langues officielles et en langues étrangères. Les 
traducteurs qui sont intéressés à être accrédités 
comme pigistes au Secrétariat d’État du 
Canada doivent faire preuve de leurs 


Denis Garand, 
FICA, FSA 


Co-operators, compagnie d'assu- 
rance-vie, a le plaisir de communi- 
quer la nomination de Monsieur 
Denis Garand FICA, FSA au poste 
d'Actuaire des assurances collec- 
tives. Monsieur Garand a la res- 
ponsabilité des procédés d'exposi- 
tion actuariels et financiers des 


LA CAISSE POPULAIRE D'ILE-DES-CHÊNES 


est à la recherche d'un(e) personne pour remplir le poste de 
abddaltante 2 #0 2 Lars br ot D CHER. EEE LR mn EE 


Frs compétences en traduction (diplôme ou Le # contrats collectifs et des rentes 
expérience pertinente) et subir un examen de commis caissier(ère) dactylo collectives 
traduction: les interprètes devront subir un {minimum 20 heures par semaine) Monsieur Garand s'est engagé 
d SE TTL comme actuaire-étudiant avec Co- 
examen d'interprétation simultanée. FONCTIONS: operators, compagnie d'assurance- 
Si vous êtes intéressé, prière de faire e travail de commis: vie, en 1981, après avoir ns 
son grade en commerce de l'Uni- 
parvenu votre curriculum vitae à: °_traitement de texte, versité du Manitoba. |l a été déclaré 
Rachelle Ayotte °_dactylographie; Fellow de l'institut canadien d'ac- 
Chef, Répertoire et contrôle de la qualité °_cnlselenere) 2'temps partiel tuaires en 1987 
Direction des marchés de services QUALIFICATIONS: Co-operators, compagnie d'assu- 
7 Secrétariat d'État bonne connaissance d'une machine de traitement de textes, ad He LITE 
Ottawa (Ontario bonne connaissance du français et de l'anglais; rouve à Régina, 
KIA a personne avenante, dynamique et capable de travailler avec Su CMS LE Sie NUOUNRE 
(819) 997-3347 un minimum de surveillance; collectifs et individuels. Organisée 
connaissance d'une institution financière sera considérée en 1945, Co-operators, compagnie 
comme un atout d'assurance-vie se compte parmi 
les 20 premiers organismes d'assu- 
Les renseignements personnels que vous fournissez SALAIRE: reurs-vié du Canada Ensemble, 
sont protégés par la Loi sur la protection des e selon l'expérience et l'échelle en vigueur Co-operators, compagnie générale 
t Co- tors, nie d'assu- 
renseignements personnels. Ils seront conservés ENTRÉE EN FONCTIONS: 2x 4 De agées rh « ra l'orgen ske ÿ 
dans le fichier de renseignements personnels ° le plus tôt possible dien d'assureur multibranche le 
CFP/P-PU-040, Dossiers concernant la sélection du plus vaste, à savoir: il assure les 
personnel, Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en vies, les habitations et les automo- 
This information is available in English by contacting the faisant parvenir son curriculum vitae, avec la mention «Person- biles de plus de deux millions de 
person mentioned above, nel et confidentiels, à Canadiens 
Monsieur Jean B. Gaudry the co-operätors 
&+8 Directeur 
Le Peprtéies d'État offre La Caisse populaire d'Ile-des-Chènes compagnie 
chances égales d'emploi d d C.P. 399 d'assurance- 
à tous. lle-des-Chènes (Manitoba) ROA OTO ssurance-vie 
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Nécrologie 


M. ATHANASE (A.R.) PROTEAU 


Entouré de sa famille, M. Athanase 
Proteau est décédé paisiblement au 
Centre hospitalier Taché, le samedi 9 
janvier 1988, à 17h37. |! était âgé de 
89 ans et 3 mois. llest mortcommeil a 
vécu, lucide et courageux. 


Né le 8 octobre 1898 à Holyoke, 
Massachussets, de parents québécois, 
il arriva au Manitoba vers l'âge de deux 
ans avec sa famille qui s'installa d'abord 
à St-Eustache. La famille déménagea 
ensuite à Rainy River en Ontario, où M. 
Proteau passa toute sa jeunesse. Il 
poursuivit des études secondaires au 
Petit Séminaire de St-Boniface, puis 
retourna à Rainy River où il fut jardi- 
nier et travailla pour le CNR, qui le 
muta plus tard à Winnipeg. || épousa 
Hedwidge Fontaine le 20 mai 1936, à 
St-Boniface, et ils eurent huit enfants: 
quatre garçons et quatre filles. Ils 
demeurèrent toujours à St-Boniface, 
où ils ont été paroissiens de la Cathé- 
drale de St-Boniface pendant plus de 
51 ans. Depuis 1984, ils demeuraient 


Nécrologie 


ROSALIE BERGERON 
(née BOURRIER) 


Rosalie Bergeron (née Bourrier)est 
décédée le 3 janvier à l'âge de 91 ans 
au domicile de son fils Léandre à 
McWatters, Abitibi, Québec, entourée 
de ses dix enfants. 


La dépouille mortelle, révêtue de la 
bure de Saint-François selon le voeu 
de la trépassée, a été exposée dans le 
même domicile. Le service religieux 
s'est déroulé en l'église Saint-Jean 
l'Évangéliste de McWatters. Les restes 
de Rosalie Bergeron seront ultérieure- 
ment enterrés auprès de son époux 
Napoléon dans le cimetière de Saint- 
Lupicin, paroisse où la défunte vit le 
jour le 21 juin 1896. 


Lui survivent: Antoinette (Mme Fred 
Nielsen), Suzanne (Mme Paul Prince), 
Henri (et Yvonne Mercier), Gertrude 
(Mme George Mousseau), Liliane Le 
Grand, Joseph (et Valérie Maguet), 
Léandre (et Francine), Marie (et Charles 
Ferland), Louise (et Ram Kripalani), 
Laurette, en même temps que la veuve 
de Marcien, Louise Emond-Rey, 43 
petits-enfants et de nombreux arrière- 
petits-enfants. 


à l'Accueil Colombien, 200, rue Mas- 
son, St-Boniface. Ce n'est que depuis 
le 19 octobre 1987 que M. Proteau 
était au Centre Taché. Mme Proteau 
réside toujours à l'Accueil Colombien. 


Les Scouts du district de la Rivière- 
Rouge se souviennent du dévouement 
de M. Proteau, qui pendant plus de 35 
ans a oeuvré comme gérant du maga- 
sin scout, et s'est occupé du local 
scout, rue Aulneau. En 1979, il fut 
décoré de la médaille Vanier par le 
Gouverneur Général du Canada, M. 
Edward Schreyer, pour services ren- 
dus à la communauté dans le scou- 
tisme. 


Il était le dernier survivant d'une 
famille de quatorze enfants. Il laisse 
dans le deuil sa femme, Hedwidge 
Fontaine, ses huit enfants et leurs 
époux/épouse: Gilberte (Guy Jubinville) 
de St-Boniface; Denise (Gilbert Four- 
nier) de St-Boniface; Daniel (Gilberte 
Ferland) de Beloeil au Québec; Paul 
(Sandra Comeaux) de Arlington en Vir- 
ginie; Laurent (Marlene Chow) de 
Raleigh en Caroline du Nord; Rosema- 
rie (Edmond Beaudry) de St-Boniface; 
Hélène (Roger Tellier) de St-Norbert; et 
Gérald de Missassauga en Ontario; 18 
petits-enfants: Jacques, Lise, Marc et 
Luc Jubinville: Louise, Marc, Joanne, 
Suzanne et Pierre Fournier; Paula, Julie, 
Jennifer et Gregory Proteau: Denys et 
Philippe Proteau; Sylvie, Joël et Eric 
Beaudry; et 2 arrière-petits-enfants: 
Julie et François Carrière (Louise Four- 
nier), ainsi que plusieurs neveux et 
nièces, cousins et cousines, les parents 
de sa femme et de nombreux amis. 


Les funérailles eurent lieu à la 
Cathédrale de St-Boniface, le mardi 12 
janvier, avec le visionnement à l'église 
à 15hetla messe à 15h30. Les Jardins 
Green Acres étaient en charge des 
arrangements funéraires. 


La famille remercie sincèrement le 
docteur Nicole Caron-Boulet pour son 
inlassable dévouement auprès de M. 
Proteau et de ses proches, ainsi que le 
personnel du pavillon 4C du Centre 
Taché pour ses attentions délicates et 
compatissantes. Nous remercions aussi 
de tout coeur les prêtres et le person- 
nel de la Cathédrale de St-Boniface, et 
nous sommes profondéments recon- 
naissants à tous les parents et les 
ami(e)s qui, au cours de cette longue 
épreuve de la maladie et de la mort de 
notre mari et père, nous ont aidés et 
encouragés de toutes manières. À tous 
ceux et celles qui nous ont offert leurs 
condoléances, des fleurs et des messes, 
merci. 


SALON MORTUAIRE 


E.)]. Coutu, président 
L.P. Coutu 


«Un service fort de la tradition» 


Nous vous offrons un service d’informa- 
tions sur les coûts, choix de cercueil 
(option d'acheter ou de louer), crémation, 


préparation, etc. N'hésitez pas d'entrer 
en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces 


informations importantes. 


Edouard Coutu 
661-6107 


LE FESTIVAL DU VOYAGEUR 


est à la recherche 
d’animateur(trice)s 


pour le programme scolaire et 
le programme d'animation au 
Parc du Voyageur 
entre le 13 et le 21 février 1988 
S'il vous plaît contactez Micheline 
au 237-7692 
le plus tôt possible 


768, avenue Taché 


R2H 2C4 


Le Festival du Voyageur 


Saint-Boniface (Manitoba) 


SAINT-BONIFACE 


dus. 
photo: Daniel Tougas 


Qui aurait cru que le fameux Hôtel Touriste pourrait valoir jusqu'à 1,4 million de dollars! 
L'ancien Hôtel Québec (c'était son nom lorsqu'il avait encore bonne réputation) sera démoli le 
jour où la ville en prendra possession, espère Guy Savoie, le conseiller de Taché, soitle 1er mai 
1988. L'achat du rendez-vous préféré des amateurs de «danse exotique» a été réalisé dans le 
cadre du programme de renouvellement du centre-ville. 


VITE LU VITE SO 


La Montagne — Dèsle mois 
de février, la division scolaire 
de La Montagne devrait 
offrir un cours de mathé- 
matique avancée, appelé 
Calculus 305, aux élèves 
intéressés. 


Le courss'adresse auxélèves 
de 12e année qui veulent pour- 
suivre leur études à l'univer- 
sité. D'ores et déjà, 4 élèves de 
Notre-Dame-de-Lourdes, 4 de 
Saint-Claude et 5 de Swan Lake 
ont exprimé le désir de suivre 
le cours. 


Calculus 305 est un cours 
par correspondance. Le profes- 
seur communique avec les 
élèves par l'intermédiaire du 
téléphone une fois par semaine 
pour une séance d'un heure et 
demie. 


Les élèves peuvent aussi 
prendre contact avec le profes- 
seur tous les jours grâce à l'or- 
dinateur. Le cours comprend 
aussi des devoir envoyés par 
courrier. 


La division scolaire n'aura 
pratiquement aucune dépense 


== Coordonnateur, 
= Exploitation 


SEE (\Vinnipeg et Vancouver) 


Responsabilités: 

Relevant du chef régional, Gestion immobilière, le 
titulaire aura comme responsabilités d'apporter une 
aide technique et administrative relativement à l'ex- 
ploitation, à la maintenance et à la construction d'im- 
meubles et aux travaux d'un territoire désigné. 


Les fonctions comprennent par ailleurs la gestion des 
contrats et la préparation de plans de conception, de 
normes de rendement et d'estimations préliminaires. 
Exigences: 

Le candidat idéal aura un diplôme universitaire en 
génie ou en architecture ou un diplôme d'un collège 
technique (un candidat ayant de l'expérience équiva- 
lente dans le domaine de la construction sera égale- 
ment pris en considération) et de 2 à 3 années d'expé- 
rience sur des projets de construction et de maint- 
enance. Bonnes relations interpersonnelles et facilité 
de communiquer oralement et par écrit. La connais- 
sance des deux langues officielles, écrites et parlées, 
serait un atout. 


Nous offrons un excellent programme de rémunéra- 
tion, d'avantages sociaux et de perfectionnement 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae d'ici le 18 
janvier 1988 à l'adresse ci-dessous. Votre demande 
sera traitée en toute confidentialité 


Chef, Ressources humaines 
VIA Rail Canada inc. 
191, rue Broadway, bureau 602 


VIA offre des chances égales à tous 


WA 
— CN 


Le réseau canadien de trains vovageurs 
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à engager car les trois écoles 
intéressées possèdent déjà les 
ordinateurs nécessaires. 


«Les élèves de la ville ont 


déjà accès à ce cours. Nous 
voulons donner les mêmes 
chances à nos élèves», expli- 
que le directeur général de la 
division de La Montagne, Henri 
Bouvier. || précise que des 
démarches ontété faites auprès 
du Bureau de l'éducation fran- 
çaise (BEF) pour offrir le cours 
en français à partir de l'année 
prochaine. 


— 


Mme Coullon 
fait appel 
à La Liberté 


Salut les «cousins»! Vous savez 
bien que c'est ainsi que nous 
appelons amicalement les cana- 
diens francophones. 


Par un article paru dans notre 
quotidien régional, j'ai fait connais- 
sance des francophones manito- 
bains. Votre histoire m'a énormé- 
menttouchée aussi, pour compléter 
ma lecture, j'ai demandé un petit 
fascicule documentaire proposé à 
la suite de cet article. 


Découvrantet appréciant, après 
cette lecture, les descendants fran- 
çais qui, avec beaucoup de mérite, 
essaient de maintenir et de déve- 
lopper la langue et la culture de 
nos ancêtres communs, je fais 
appel à votre journal pour entrer 
en relation avec une famille du 
Manitoba afin d'échanger nos idées 
et de mieux se connaître. 


Pourriez-vous donc, parmi vos 
lecteurs, nous permettre de faire 
la connaissance d'une famille 
francophone et pour peut-être un 
jour se rendre visite 


Cousins du Manitoba intéres- 
sés par ma proposition, présentez 
votre famille et vos goûts sur une 
carte postale, je répondrai à tous! 


Impatiente de recevoir du cour- 
rier de votre province, j'adresse à 
tous les lecteurs de «La Liberté» un 
amical Bonjour de France 


À bientôt 


Chantal Coullon 

91 Place des Foulques 
45160 

OLIVET, France 
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OSH 


Cette année, si tu le veux bien, nous allons 
participer directement au Festival en déco- 
rant la grande tente des jeunes: OSHIWATISI 
- AKAMIK (qui veut dire en cri «Endroit des 
jeunes»), située au Parc du Voyageur. 


Catégorie B 


Bicolo 
C.P. 262 
Saint-Pierre-Jolys 
ROA 1V0 

avant le 5 février 1988. 


Prix: 


Les mois de l’année 


Écris sous chaque image le nom du mois 
auquel le dessin te fait penser: 

Tu peux découper les carrés et replacer les mois dans 
le bon ordre. Colle-les et colorie! 


Parc du Voyageur! 
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Bal AN Voaeenr 


IWATISI-AKAMIR 
CONCOURS 


Festival du Voyageur 


Tu peux participer au concours de deux façons: 
Catégorie À — Individuel (seul) 


Fais un dessin d’un objet ayant servi aux voyageurs, 
ou fais le portrait d’un Voyageur. Colorie-le très joli. 


— Projet de classe 


Avec ta classe, dessine et colorie une belle murale se rapportant aux 
voyageurs. Tu dois le faire toi-même et l'envoyer à: 


Nom: 
Adresse: 


Âge: Numéro de membre: 


Si tu n’es pas membre, remplis le coupon sur la page 
et envoie-le avec ta participation. 


Il y a des prix pour chaque catégorie. 
Individuel: raquettes, tuques, ceintures, t-shirt (du voyageur) 
Projet de classe: jeux, livres 


Tous les dessins seront exposés et admirés dans la grande tente des jeunes au 


INVENTÉ 
LE 
CALENDRIER’ 


Il semble que personne en particulier n’a 
inventé le calendrier! 

Plusieurs peuplades qui vivaient un peu partout 
sur la terre auraient commencé à tenir compte des 
temps de pluies et de chaleur durant lesquels il 
fallait semer et récolter. 

Le calendrier se base normalement sur le soleil 
mais on retrouve, dans l'histoire, des calendriers 
qui se basaient sur la lune. 

Les calendriers existent depuis aussi longtemps 
que 30 siècles avant Jésus-Christ. 

Ils ont beaucoup changé pour arriver à ceux que 
l'on connaît aujourd'hui. 

ROEN TER FERRER EEE OP RARE Ps 


Je salue mes nouveaux membres: 


8612 Ginette Goulet .................. Saint-Claude 
8613 Isabelle Thewissen............ Ile-des-Chênes 
8614 Dominique Manaigre ......... 199, Speers Rd. 
8615 Rémi Courcelles ................ Otterburne 
8616 Paul Côté ................... St-Pierre-Jolys 
8617 Charmaine Gagné ............... Otterburne 
8618 Joanne Péloquin ............ St-Pierre-Jolys 
8619 William Mcmahon ........... St-Pierre-Jolys 
8620 Léo Laroche ..........,..... St-Pierre-Jolys 
8621 Pierre Saucier .............. St-Pierre-Jolys 
8622 Michel Dotremont ........... St-Pierre-Jolys 
8623 Paul Carrière ............... St-Pierre-Jolys 
8624 Martin Morrissette .......... St-Pierre-Jolys 
8625 Vincent Carrière ............ St-Pierre-Jolys 
8626 Patrick Gagnon ............... Ste-Elizabeth 
8627 Richmond Beaudoin ............. Otterburne 
8628 Rhéal Poirier ,........,....,,..., Otterburne 
8629 Guylaine Beaudoin .............. Otterburne 
8630 Christiane Plante ,,,,,.......,.., St-Lazare 
DONS NE NRA NT IT ve cout de St-Lazare 
8632 Christine Leclaire ,....,.,,,,...., St-Lazare 
8633 Jason Bohémier ,,,,,,,,,,,.,..... St-Lazare 
8634 lan K. Fouillard ,,..,.,,...,,..... St-Lazare 
COS JANINE DAME nn 00070 0 0 0 » 8 so 060 04 St-Lazare 
NCA UT SSP A A OO ES St-Lazare 
COST ORONR CORPUOT 0 etes cocon: St-Lazare 
8638 Carolyne Deschambault ,........, St-Lazare 


8639 Stéphanie Simard ,..,,,...... St-Lazare 


Coin du bricolage ES 


Pour t’amuser: 


Avec une coquille de noix, colle deux 
petits yeux noirs et deux oreilles 
découpés dans du papier noir ou de la 
feutrine. 

Fais une moustache avec du fil noir et 
la queue avec un bout de laine. 

Mets une bille (marbre) sous la 
coquille et laisse courir ta souris! 


LA SOURIS 


Membre gagnant de la semaine 
7974 
Christine Mousseau, 8 ans 
196, rue Eugénie 
Saint-Boniface (Manitoba) 
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Vois-tu ce que tu 
peux faire avec 
des cartes de 
Noël”? 


Tu as de belles cartes de Noël que tu ne veux pas 
jeter? Voici ce que tu peux faire: découpes les cartes 
de Noël en forme de cercles, rectangles, carrés ou 
triangles et fais de beaux dessins que tu pourras 
mettre sur les murs de ta chambre. Je suis certain 
que tu t’amuseras beaucoup! 


Tu aimerais devenir membre de 
mon CLUB... recevoir une carte 
de membre... et avoir la chance 
de gagner un prix au tirage dè 
chaque semaine? 

C'est facile. 

Découpe ce coupon, 

envoie-le bien 

rempli à: 

Club de Bicolo 


C.P. 262 
Saint-Pierre-Jolys 
(Manitoba) 

ROA 1V0 


ADRESSE’ 
CODE POSTAL 


LA DIVISION SCOLAIRE 


DE LA RIVIÈRE-SEINE 4 2 3 3 La 6 O0 8 3 
est à la recherche d'un(e) A . 
ares Fire & Safety Equipment Ltd. 
APPEL D'OFFRES (à temps plein) ÉQUIPEMENTS DE FEU ET DE SÉCURITÉ INDUSTRIELS 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur le projet ci-dessous seront 
reçues jusqu'à l'heure et la date indiquées. Les soumissions devront 
porter le titre et le numéro du projet et être envoyées au Commandant, 
Gendarmerie royale du Canada, C.P. 5650, Winnipeg (Manitoba) R3C 
3K2. Les entrepreneurs généraux peuvent se procurer les documents de 
soumission au bureau de la G.R.C. indiqué ci-dessous en versant le 
dépôt exigé. 

TITRE DU PROJET: D81173 


Déplacement et rénovation de la cabine de surveillance pour la 
G.R.C., à Oxford House, au Manitoba 


DATE ET HEURE LIMITES: le jeudi 28 janvier 1988, à 13h30 (heure 
locale) 


ON PEUT SE PROCURER LES DOCUMENTS DE SOUMISSION À 
L'ADRESSE SUIVANTE: 
Le Commandant 


- extincteurs — Détecteurs de fumée - Respirateurs 
- Lampes de secours - Gants - Échelles 
Chaussures - Trousses de premiers soins - Escabeaux, etc 


pour enseigner Anglais 200 et 
300, Dactylographie 102, et 
une autre matière (à être déter- 
minée) à l'école St-Joachim à 
partir du ler février 1988 jus- 
qu'au 30 juin 1988. 


Les candidat{e)s intéressé(e)s 
sont prié(e)s de faire parvenir 
leur demande le ou avant le 26 
janvier 1988, à 


lundi au vendredi: 8h00 à 17h00 


9-846, rue Marion, Saint-Boniface R2J OK6 


Public Works 
Canada 


Travaux publics 
Canada 


214 


Gendarmerie royale du Canada 
Division «D» 

Section de l'administration des biens 
C.P. 5650 — 1091, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3K2 


Ces documents peuvent aussi être consultés au bureau de l'Association 
des constructeurs de Winnipeg et chez Southam Building Reports et 
Sanford Evans Communications, à Winnipeg 


DÉPÔT: 505 


ns + DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS, COMMUNIQUEZ 


M. Gerry Choquette, maître de projets 
(204) 983-8705 


DIRECTIVES: Les dépôts à l'égard des plans et dévis doivent être 
versés sous forme de chèques bancaires payables à l'ordre du 
Receveur général du Canada. Ces dépôts seront remboursés sur 


remise des documents, en bon état, dans le mois suivant l'ouverture 
des soumissions 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires et dans les 
enveloppes munies du sceau collant fournie à cet effet par la G.R.C. et 


être accompagnée du dépôt de garantie indiqué dans les documents 
de soumission 


La Gendarmerie royale du Canada ne s'engage à accepter ni la plus 
basse ni aucune des soumissions 


J.8. Dale Henry, commissaire adjoint 
Commandant 
Division «D: 


Gendarmerie royale 
du Canada 


Canada 


Royal Canadian 
Mounted Police 


A)" Division scolaire de 
*” la Rivière-Seine n° 14 
C.P. 160 
Ste-Anne (Manitoba) 
ROA 1R0 


(S) Ce M. Wendell Sparkes 
qu Directeur général 


LE RENDEZ-VOUS 
HOUSING CO-0P 


est à la recherche de 
personnes intéressées à 
devenir membre d'un 


PROJET DE 
LOGEMENT CO-OP 


qui pourrait être 
développé dans le 
quartier du Vieux 

Saint-Boniface. 


Pour de plus amples 
renseignements et 
pour une formule 
d'inscription, contactez: 


Wendy au 943-6375 
Sandee au 947-2645 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services ci- 
dessous seront reçues jusqu'à 14h (heure normale du centre), le jour de 
la date limite. Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur 
régional des services financiers et administratifs, districts du Manitoba, 
Travaux publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 182. On peut se procurer les documents de soumission au Bureau de 
distribution des plans, à l'adresse susmentionnée, téléphone 983-2372, 
en versant le dépôt exigé 


PROJET 


No. 840026 — pour la GENDARMERIE ROYALE DU CANADA 
teinbach (Manitoba) 
difice du détachement de la GRC 


Les documents de soumission peuvent aussi être consultés aux 
Associations des constructeurs de Winnipeg et de Brandon. 


Date limite: le vendredi 29 janvier 1988 
Dépôt: 100$ 


DÉPÔT DES SOUMISSIONS: Les sous-traitants dans les 
domaines de l'électricité et de la COS doivent présenter 
leurs soumissions par l'intermédiaire du Manitoba Bid Deposi- 
tory Inc. 290, rue Burnell, Winnipeg (Manitoba), au plus tard le 
mercredi 27 janvier 1988 à 14h, conformément aux régles nor- 
matives concernant les pratiques des bureaux de dépôt de sou- 
missions (pour les projets de construction d'immeubles du gou- 
vernement fédéral). 


DIRECTIVES 


Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être fait à l'ordre du 
Receveur général du Canada. Ce dépôt sera remboursé sur 
remise des documents, en bon état, dans le mois suivant l'ouver- 
ture des soumissions. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions. 


tel 


Canada 
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ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 
trolux presque neuf. Garantie 5 ans. 
re Composez le 237-0204. 

67- 


COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture. 
Appelez Marcelle au 233-2687. 

393- 


DAME CHERCHE autre dame pour 
partager appartement de deux cham- 
bres à coucher au Chateau Guay, rue 
Boulet. Doit être propre, tranquille et 
responsable. Références nécessaires. 
Appelez Lorraine au 237-5326. 

807- 


J'AIMERAIS GARDER quelques 
enfants francophones de 2 ans ou plus 
chez moi. Composez le 256-1938 au 
Parc Windsor. 

862- 


À LOUER: au 378, place Gaboury, 
appartement de 3 pièces avec entrée 
privée. 275$ par mois. Libre le 1er 
Li 1988. Composez le 233-6569. 


À LOUER: au Parc Windsor, un duplex 
semi-détaché (side-by-side) de 3 cham- 
bres à coucher. Libre le 1er février 
1988. 590$ par mois. Composez le 
+ Ag après 17h. 


PEINTURE professionnel à contrat ou 
à l'heure, tarifs d'hiver, service effi- 
cace, estimations gratuites. Composez 
le 233-0772. 

877- 


LE FESTIVAL DU VOYAGEUR est à la 
recherche de bénévoles pour faire l'ac- 
cueil dans le cadre de leur programme 
scolaire entre le 15 et le 19 février 
1988. S'il vous plaît contactez Miche- 
line au 237-7692. 

878- 


SERVICE DE TRAITEMENT DE TEXTES: 
essais, rapports, livres, etc. Pour plus 
de renseignements, composez le 
ER après 16h30. 


À LOUER: maison de 3 chambres à 
coucher, 395$ par mois, chauffage 
non-inclus. Libre le 1er mars 1988. 
Sainte-Anne-des-Chênes, composez le 
(1)-422-8081. 

872- 


À VENDRE: maison à Saint-Boniface, 
sur un lot de 48” x 100'.53 900$. Com- 
pose le 237-4798. 


——— La Liberté, le journal de l'année de l'APFHQ ——— 


Canada 


Winnipeg (Manitoba) 


Déménagement 


Dépôt: sucun 


Une rencontre préalable à l'a 
vendredi 15 janvier 1988 au 


soumissions 
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GRANDS SOLDES: payer et emporter 
seulement. Prélarts sans cirage en 
vinyle à partir de 3,98$/v2. Tapis à 
endos caoutchouté à partir de 3,98$ /v2. 
Saxony en nylon à endos caoutchouté 
à partir de 8,98$/v2. Des centaines de 
fins de rouleaux, économisez jusqu'à 
60%. Peinture à partir de 13,98$ le 
gallon. Ouvert jusqu'à 20h, 50, rue 
Archibald, À & R Carpet Barn, 
233-3061. 

300- 

À VENDRE: Sud de Winnipeg, grande 
maison, bi-level, 2 500 pieds carrés, 4 
chambres à coucher, attenant à un 
commerce à temps partiel de fin de 
semaine, revenu net: 25 000$. Prix 
demandé pour l'ensemble: 112 900$. 
Pour plus d'information, appelez Lucien 
(agent) au 237-0227 ou au (1) 
433-7192. 

852- 


À LOUER: rue Des Meurons, apparte- 
ment de 3 chambres à coucher, très 
spacieux, 2 entrées privées. Station- 
nement avec prise. Libre le 1er février. 
495$ par mois. Composez le 237-6519 
qui 233-7652 après 18h. 


À LOUER: rue Aulneau, appartement 
d'une chambre à coucher, très propre, 
au rez-de-chaussée. 360$ par mois 
tout inclus. Libre le 1er février. Com- 
posez le 237-6519 ou le 233-7652 
après 18h. 

869- 


À LOUER: rue Aulneau, garçonnière 
de trois pièces, en face du Collège, 
entrée privée, stationnement. 230$ 
par mois tout inclus. Composez le 237- 
FU ou le 233-7652 après 18h. 


ENTREPRISE SPÉCIALISÉE dans la 
nourriture à vendre à Saint-Boniface. 
idéale pour couple ou 2 partenaires. 
Établie au-delà de 60 ans. Propriétaire 
prend sa retraite. Propriété, bâtiment, 
équipement et formation compris dans 
le coût de la vente. S'il vous plaît 
répondre par écrit avant le 21 janvier à: 
La Liberté, 190, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4, 
#3443, 

871- 


À VENDRE: magasin de vêtements 
situé à Saint-Claude. Le prix de 
92 900$ inclut excellente bâtiment, 
l'équipement et le stock. Le village de 
Saint-Claude vous offre une école bilin- 


Avec la mise en oeuvre 
d'un programme inter- 
diocésain de formation 
des laïcs aux ministères, 
des questions sont sou- 
levées et des défis sont 
lancés. 


Avant de chercher à répon- 
dre aux questions concrètes du 
quand et du comment, il importe 
de se rappeler qu’il y a vingt ans 
le Concile Vatican Il invitait tous 
les baptisés à reconnaître que 
l'Église, Peuple de Dieu et Corps 
du Christ, est un mystère de 
communion. 


Par les eaux du baptême, le 
fidèle est incorporé au Christ et 
reçoit de Dieu lui-même une mis- 
sion à accomplir avec et au milieu 
de ses frères et de ses soeurs. 


Appelé à devenir «saint», il 
devient un membre vivant et co- 
responsable de l’ensemble de la 
mission de l’Église. Il ne peut plus 
vivre en marge des autres, comme 
si ceux qui l’entouraient n'avaient 
rien à voir avec sa marche vers la 
sainteté. Il ne peut pas non plus 
se moquer de la mission de l’Église. 
Il en est personnellement res- 
ponsable. 


Il doit donc, selon ses richesses 
personnelles et les appels de 
l'Esprit, relever le défi de son 


É Claude 
+ BLANCHETTE 


baptême et vivre jusqu’au bout, 
au coeur de l’Église, l'appel à la 
communion de vie et de charité 
avec Dieu et avec les siens. C’est 
ce que vient de nous rappeler le 
récent Synode sur la vocation et 
la mission des laïcs. 


Libéré 


Pour devenir de plus en plus 
«co-responsable», le fidèle du 
Christ doit également se donner 
une formation qui vienne l’habili- 
ter à oeuvrer en Église. C’est une 
exigence de son baptême et de 
sa vocation. 

C'est justement cette «forma- 
tion» qu’entend donner le pro- 
gramme Nathanaël. 


La visée fondamentale de tout 
le processus est la personne du 
baptisé. Ce dernier, libéré du 


APEPSIE 


Daniel Tougas 
Jean-François Belisle 


gue (de la maternelle à la 12e année), | 


une aréna, curling, etc. À moins d'une 
heure de Winnipeg, une maison de 
deux chambres à coucher est disponi- 
ble pour 29 900$. Contactez Gilles 
Ouellet, Main Event Realty au 237- 
reg (appelez à frais virés). 


HERMINE. CEST 
ICI QU'HABITE 
NOTRE. AMI 

ALCIDE 


se 


Travaux publics 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services ci- 
dessous seront reçues jusqu'à 14h (heure normale du centre), le jour de 
la date limite. Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur 
régional des services financiers et administratifs, districts du Manitoba, 
Travaux publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 182. On peut se procurer les documents de soumission, au Bureau 
rl + rh ie des plans, à l'adresse susmentionnée, téléphone 983- 


SERVICE 


No. L8-769364 — SANTÉ ET BIEN-ÊTRE SOCIAL CANADA 
Direction générale de la Protection de la santé 


(du 269, rue Main au 510, boul. Lagimodière) 
Date limite: le mardi 26 janvier 1988 


AVIS 


1 d'offres se tiendra sur les lieux à 9h le 
9, rue Main, pièce 201, Winnipeg (Mani- 
toba). Les entrepreneurs sont priés de communiquer avec E. Anne Brown 
au 983-2558 avant la rencontre. Pour que l'offre soit acceptable, l'entre- 
preneur doit assister à la rencontre préalable 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des 
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MAISON À VENDRE: Nouveau bi-level 
de 2 chambres à coucher. Foyer, patio, 
terrace, carport, etc. Situé cul-de-sac, 
enfacedelarivière Seine à Saint-Boniface/ 
Norwood. Pour plus de renseignements, 
Mi bes le 233-9565. 


À LOUER: Appartement de 2 cham- 
bres à coucher à Saint-Boniface. 
Laveuse, sécheuse, stationnement et 
tous les services compris. 440$ par 
mois. Libre immédiatement. Compo- 
eue 237-4446 ou le 237-5352. À 

. | 


JL NE D01IT PAS 
ETRE REVEILÉ. 
IL N'A DAS RENTRE 
SN MAGAZINE. 


Public Works 
Canada 


LE CLUB LAVÉRENDRYE 


est à la recherche d'un 


barman 


+ Winnipeg (Manitoba) R2H 2P9 


GUEL LÉCORDRE, 
VANTABLE 


BETTER HOMES AND CARBAGE"? 
ATIENDS. J'A VU BOUGER 
AS LA PILE D 

JLURNAUX 


à plein temps pour le service du salon/bar 


Le(la) candidat{(e) sera bilingue de préférence avec l'expérience 
nécessaire, Salaire selon expérience et qualifications 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae en indiquant «Per 
sonnel et confidentiel» avant le 16 janvier 1988 à l'attention de 


Jean-Marc Marion 
Gérant général 

Le Club LaVérendrye 
614, rue Des Meurons 


Former les laics 


péché et lancé sur les chemins de 
la sainteté, est ie premier res- 
ponsable de son devenir. Agent 
de sa propre formation, il sera 
invité à une lecture toujours plus 
approfondie de sa propre foi à la 
lumière de la Parole de Dieu et de 
la Tradition de l'Église. 


Un contenu théologique lui 
sera offert dans le cadre de cha- 
que fin de semaine et le candidat 
pourra, grâce à la prière person- 
nelle et la dynamique du groupe 
lui-même, intégrer ces connais- 
sances à sa croissance spirituelle, 
de telle sorte que tout ce qu'il 
reçoit comme imput finit par deve- 
nir son propre bagage. 


Un tel processus prend du 
temps et de la patience. C’est ce 
qui explique que le programme 
de formation s'étale sur une 
période de trois ans à raison de 
dix fins de semaine par année. 
Trois groupes distincts seront 
formés. Chaque groupe compren- 
dra environ trente candidats. 


Il va sans dire qu’un tel projet 
ne peut pas se réaliser sans la 
participation active de l’ensem- 
ble des baptisés. Comment? Pre- 
mièrement, par la prière. Si cha- 
que fidèle accepte d'élever vers 
le Seigneur des murmures de 
louange pour les candidats et 
pour l’ensemble de notre Église, 
l'Esprit du Dieu vivant viendra 
habiter au milieu des groupes. 


Puis, il faudra également que 
chaque communauté paroissiale 
appuie, par des gestes visibles 
d'intérêt et d'encouragement, les 
candidats qui viennent de leur 
région. 


Enfin, tous les baptisés pour- 
raient se préparer à accueilir dans 
la foi et la confiance ces ministres 
laïcs qui viendront assurer un 
certain leadership chrétien chez 
eux. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUICONCERNE la suc- 
cession de feue BLANCHE PARA- 
DIS (aussi connue sous le nom 
de Soeur Marie-Laurent Blanche 
Paradis), de la ville de Winnipeg, 
au Manitoba, religieuse. 


Toutes réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés, au 201-185, boul. 
Provencher, Winnipeg (Mani- 
toba) R2H 3B4, le ou avant le 15 
février 1988. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 6€ jour de janvier 1988. 


TEFFAINE, TEILLET 
& BENNETT 


Procureurs de la succession. 


ON 


AVIS DE VENTE 


Nous invitons les intéressés à présenter 
leur soumission pour l'achat et l'enlè- 
vement de 120 000 traverses usagées 
situées à Rivers Pit dans la subdivision 
Rivers. Ces traverses ne peuvent être 
utilisées à des fins de construction puis- 
qu'elles comportent des défauts. Aucune 
soumission ne sera acceptée après le 
mardi 26 janvier à midi et les traverses 
devront être enlevées de la propriété du 
CN au plus tard le 1er mars 1988 


La vente est F.A.B. et les marchandises 
doivent être acceptées -dans l'état où 
elles sont et à l' l 
trouvent» 


Les formules permettant de présenter les 
soumissions peuvent être obtenues au 
bureau de M GM. MacDonald, directeur 
des Achats et stocks, 2, rue Hoka sud, 
Winnipeg, au (204) 224-6349 


Pour voir les traverses, appeler M B 
Thibault, chef de la voie au (204) 857 
5401 


L'adjudicataire devra régler l'achat par 
chèque visé avant de procéder à l'enlè 
vement des traverses. La Compagnie se 
réserve le droit de rejeter toutes les 
soumissions et ne s'engage pas à accep 
ter la plus élevée 


AL Budd 
Directeur des Achats et stocks 


La récente crise autour 
desmoulesempoisonnées 
aura misen évidence, une 
fois de plus, la nécessité 
d'être très prudent avec 
les aliments. Surtout les 
aliments crus. 


En effet, souvent des ali- 
ments(v'ande, volaille, poissons, 
oeuf, lait, fruits de mer) non 
pasteurisés sont contaminés 
par des substances qui peu- 
vent donner lieu à des intoxica- 
tions alimentaires. 


Les causes. Ce sont les bac- 
téries et les virus qui vivent 
dans ou sur des substances 
animales qui sont la principale 
cause des intoxications alimen- 
taires. 


Il y a aussi les parasites 
vivants qui peuvent susciter 
des maladies. Ces parasites peu- 
vent se trouver dans le poisson 
et la viande et survivre dans 
des produits qui n'ont pas été 
convenablement cuits ou con- 
gelés. 


Les symptômes: La plupart 
des cas d'intoxication alimen- 
taire se traduisent sent par des 


nausées, des vomissements et 
la diarrhée. Des symptômes 
qui passent souvent pour une 
gripe intestinale. Parfois, il 
devient nécessaire d'hospitali- 
ser les personnes atteintes, 
notamment les plus vulnéra- 
bles (nourissons, personnes 
souffrant de maladies chroni- 
ques, personnes âgées). 


La prévention. La meilleure 
façon de tuer bactéries, virus 
et autres parasites, c'estde les 
soumettre à la chaleur de la 
cuisson. Et pas n'importe com- 
ment. La seule façon d'assurer 
la salubrité d'un aliment, c'est 


de le maintenir à une chaleur 
précise pour une période déter- 
minée. D'ou l'importance de sui- 
vre à la lettre les instructions 
données pour la cuisson du 
produit. 


L'autre manière de se débar- 
rasser des microorganismes 
indésirables, c'esten congelant 
les produits. Encore que la 
méthode ne soit pas totalement 
garantie. Mais il faut bien sou- 
ligner que si les aliments sont 
rapidement consommés, le ris- 
que d'intoxication alimentaire 
diminue. 


Recherche 


Le Cercle Molière est à la recherche d'une personne 
pour diriger le BAT, le Bureau d'animation théâtral. 


Avec le C.M., cette personne sera responsable des 
programmes existants (Artistes dans les écoles, Festival 
théâtre-jeunesse) et d'initier de nouveaux projets en 
animation et formation en théâtre dans la communauté 


franco-manitobaine. 


Une expérience en animation (pas nécessairement en 
théâtre) est requise. 


La durée du contrat est du 15 janvier à la fin mai, à 


demi-temps. 
Le salaire est à négocier. 


Envoyez votre candidature à: 


Roland Mahé 
Directeur artistique 
Le Cercle Molière 


C.P.1 


R2H 3B4 


National 
Detence 


aux champs de tir de Shilo. 


en s'adressant au chef de 
canadiennes Shilo. 


peut se 


votre loc 


pénétrer dans ce secteur. 
PAR ORDRE 
Sous-ministre 


OTTAWA, CANADA 
17630-77 


Défense 
nationale 


Pour plus de ren- 
seignements ou 
pour fixer un 
rendez-vous: 
Claude Dorge 
au 233-8053. 


Saint-Boniface (Manitoba) 


AVIS AU PUBLIC 
CHAMPS DE TIR DE SHILO 


Jusqu'à vis contraire, il pare des exercises de tir de jour et de nuit 


Les champs de tir sont des propriétés du MDN qui se trouvent à 

environ 32 km au sud-est de Brandon et au nord de la rivière 

Assiniboine dans les townships 7, 8 et 9 du 14e rang à l’ouest du 

méridine origine, dans les townships 9 et 10 du 17e rang à l’ouest 

du méridien origine dans la province du Manitoba. Au besoin, on 

peut se procurer la Sp dr détaillée de la propriété de Shilo 
énie construct 8. 


ion de la Base des Forces 


Toutes les limites, voies d'accès, routes et pistes des champs de tir 
sont clairement marquées et des affiches indiquent qu'il est 
interdit de pénétrer sur le terrain et que la chasse n'est permise 
qu'avec l'autorisation expresse du commandant de la base. On 
rocurer cette autorisation en faisant la demande à la 
section des opérations, au bâtiment L50 de la BFC Shilo. 
MUNITIONS ET EXPLOSIFS ÉGARÉS 
Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs analogues 
constituent un danger. Évitez de les ramasser ou de les garder 
en souvenir, Si vous avez trouvé ou si vous avez en possession 
unengin sn vous croyez explosif, veuillez avertir la police de 
alité, qui prendra les mesures nécessaires. 


il est formellement interdit aux personnes non autorisées de 


Ministère de la Défense nationale 


De façon générale, la réfri- 
gération ralentit la croissance 
batérienne et la congélation 
l'arrête complètement. C'est 


Les consignes qui sui- 
vent sont données à l'in- 
tention de tous ceux qui uti- 
lisent des aliments crus. 


e Bien cuire tous les pois- 
sons et les pièces de viande. La 
viandre très saignante et le 
poisson cuit incorrectement 
peuvent présenter un danger 
pour la santé, tout particuliè- 


dont l'état de santé laisse déjà à 
désirer. 


Y FAÏT FRETTE! 


rement chez les enfants, les 
personnes âgées et les sujets 


Les dangers de l’intoxication 


pourquoi il vaut mieux acheter 
des viandes et des poissons 
aussi froids que possible et les 
consommer sans tarder. Il est 


e Toujours se laver les 
mains près avoir manipulé de 
la viande et du poisson crus. 


e Éviter de contaminer des 
aliments cuits. Comme les bac- 
téries présentes dans les ali- 
ments crus peuvent se dépla- 
cer, éviter de laisser de la viande 
et du poisson crus, de même 
que leur jus, venir en contact 
avec de la viande cuite ou d'au- 
tres aliments. 


Des planches à découper, 


creatior ective de 


equipe de La De 


tree par David McNair 


préférable de consommer pois- 
sons et viandes frais dans les 2 
ou 3 jours qui suivent l'achat. 


Ilest recommandé de manger des produits frais dans les 2 ou 3 jours après l'achat. Et surtout 
de les garder au frais pour éviter la prolifération excessive des micro-organismes. 


Attention aux aliments crus 


des ustensiles, et des assiettes 
contaminés sont souvent incri- 
minés dans des cas d'intoxica- 
tion alimentaire. Nettoyer les 
ustensiles après chaque usage; 
laver à fond à l'eau chaude 
savonneuse les planches à 
découper, les désinfecter avec 
un peu de javelisant, puis les 
rincer et les essuyer. 


e |lest préférable de faire 
dégeler au réfrigérateur la viande 
et le poisson. Si le temps vous 
manque, vous pouvez utiliser 
un four à micro-ondes ou lais- 
ser l'aliment à la température 
de la pièce quelques heures, 
enveloppé dans du papier ou 
un autre matériau isolant afin 
d'éviter que l'extérieur se ré- 
chauffe avant que l'intérieur ne 
soit dégelé 


AVIS DE VENTE 


Nous invitons les intéressés à présenter 
leur soumission pour l'achat et l'eniève 
ment de 30 000 traverses usagées dont 
12 000 sont situées à Hudson Bay (Sask |} 
8 000 à Clemenceau (Sask ) et 10 000 à 


sers acceptée après le vendredi 22 janvier 
entevées de la propriété du CN au plus tard) 


le ter mars 1988 Les traverses sont acces 
sibles par route 


sont et à l'emplacement où elles se trou 
vent 


des Achats et stocks 
Winnipeg. au (204) 224-6349 


tam tt 
QT 
RS 


AU 
ne 
ELLLE LIL 


MON PÈRE EST MALADE, RENTRE VITE, 
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Pour voir les traverses, appeler M M 


(204) 623 3407 
L'adjudicataire devra régler | achat par chè 


AL Budd 
Directeur des Achats et stocks 


Wachee (Sask) Aucune soumission ne 


1988 à midi et les traverses devront être 


La vente est F AB et les marchandises 
doivent être acceptées -dans | état ou ellety 


Les tormules permettant de présenter les! 
soumissions peuvent être oblenues au 
bureau de M G M MacDonald, directeur 
2, tue Hoks sud 


Veres, chef de la voie au (306) 865-2296 
ou M F Krauss, superviseur de l'entretien 


que visé avant de procéder à | enlèvement 
des traverses La Compagnie se réserve le 
droit de rejeter toutes les sourmssions et 
ne s engage pas à accepter la plus élevée 


À VOTRE SERVICE 


AVOCATS- 
NOTAIRES 


Deniset 
Fréchette 


Avocats-notaires 


Pierre J. Deniset B.A., LL.B 


Antoine G. Fréchette BA. 
CERT. ED. LL.B. 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W4 


TÉL.: 233-0614 


PR 


Hogue 
e 
Kushnier 


ALQUALIS CORAM CLLLS 
Avocats et notaires 
RER ESS 
| 
Alain J. Hogue, B.A., LL.B 
Randie N. Kushnier, B.A., LL.B 
Gérald L. Chartier, B.A., LL.B. 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 


TEFFAINE 
TEILLET 
& BENNETT 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E. TEFFAINE C.R 
L.V. TEILLET 
M.J. BENNETT 


Bureau 
201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-4359 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 3T1 


TÉLÉPHONE: (204)956-1060 | 


MARCOUX, 
BÉTOURNAY 
LABOSSIÈRE 


L.G. MARCOUX, CR. 
R.L. BETOURNAY 

D. LABOSSIERE 

D. T. CÔTE 


Succursales à votre 
Caisse populaire: 
St-Claude (jeudi) 
St-Jean-Baptiste (mercredi) 
St-Malo (mardi) 

St-Pierre (vendredi 
St-Adolphe (mercredi 
Manitou (mardi) 
Ste-Anne-des-Chènes jeudi 


AVOCATS ET NOTAIRES 


| 


François Avanthay 
LLB. 

Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


L OPTOMÉTRISTES | 


 DREM. FN 


. DRS.A FINKLEMAN 


 Optométnistes | 


_ 208 Avenue Building 


_ 265, avenue Portage 


Winnipeg Tél; 942-2496 | 
 Exomen de la vue 


Dr Keith Mondésir 
Optométriste 


e Examen de la vue 
© Lunettes ajustées 
e Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


| Dr R.J. Lecker 


Dr Denis R. Champagne 
Optométriste 
212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 
Téléphone: 224-2254 


| DRR.J. STANNERS 


Optométriste, examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 

Téléphone: 233-3889 1 


Dr M.N. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av Portage 


Téléphone: 943-6628 


CHAPUT 
Comptables agréés 


COMPTABLES 
AGRÉÉES 


FOREST 
GUÉNETTE 


262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 233-8593 


Bureaux à travers le Canada, 
Ward Mallette 
Représentants internationaux, 
Binder Dijker Otte & Co 


5 = nt) 


StRes 
rand 


‘comptables agréés agréés 


Associés 
Raymond À. Cadieux, c.a. 
André G. Couture, c.s. 


Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, cs. 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X6 


*(204) 956-0550 


& 


Comptables en 
management atcredités 


K.T. ROBERT & COMPANY 


comptables 
en management accrédités 


R.T. Robert, b.a., c.m.a. 
Services complets de 
conseils en finances et en gestion E°: 


pour particuliers et sociètes. 


(204) 237-6053 
712, chemin St. Mary's 
Winnipeg, Manitoba R2M 3 


OL 
sil RANSMISSION 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 


1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Téléphone: (204) 255-2769 


Agence d'assurances 

Tue Desaulniers 
(1987) 

390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 
Pour tout service d'assurance 
Feu - Vie - Maladie 
Assurance voyage - Ferme -RRSP 


Joel Desaulniers 
René Desaulniers 


SERVICE COMPLET 
D’ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 

1063, Autumnwood 
AUTOPAC — TÉL.: 257-4134 


Adressez-vous à Maurice ou Emile 


233-7760 233-7351 


MAURICE:-E. 
SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
ASSURANCES DE 


TOUS GENRES 
AGENT DE VOYAGES 


Avions-Bateaux— Tours Trains 


GUS PAINCHAUD 


assurances 


vie — auto — mcendie  v! 


111, rue Marion, Saint-Bonilace 
Tél: 233-5242 ou 233-2828 


Planification familiale 
pat 
(S) les méthodes naturelles 
Seréna Manitoba Inc. 


Hôpital génér ai de la Miséricorde 
99, avenue Cornish 


7430091 
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MÉTIERS 


Pelland Catering 
Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 


161, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


P ENTREPRISES 
NOËL 


Services de secrétariat 
rédaction de lettres. 
dactylogrplue de travaux 
universitaires, de lettres, 


de documents. traduction. 


photocopies 
CLAIRE NOËL 
30, rue l'Arena 
Case postale 93 
Ste-Anne, MB 

ROA 1RO 

tél.: 422-5750 
fres.) 422-8574 


'orist 


400, avenue Taché 
{en face de l'hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 237-3891 - 237-6158 


PONTIAC-BUICK-GMC 


- I 
_l 
Fu 


DENIS 
VERRIER 
Gérant des ventes 
2554. avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3J ON8 


AGENTS 
D'IMMEUBLES 


Boîte postale 339 
Saint- di "5 (7 deensen 
OA 
Téléphone: 433-7899 


e ferme © résidence + chalet 
lots vacants e loisirs - chasse 
tous genres de commerce, etc 


Autos neuves & usagées 


(204) 837-5811 


< L'Immobiliere de 


St. Pierre Realty Ltée 


St-Anthony’s 
Books & a 
Supplies 


283, avenue Taché 


St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 
Cadeaux pour toutes 


les occasions religieuses 


CHRYSLER 


Claude P. Lépine 


Représentant 


Ft nt en), 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Électrique Ltée... 
165, boulevard Provencher 


Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


BARS e BARS e BARS 


Vente d'écoulement 
du stock de 1987. 
Marques espagnoles, 
mexicaines et modernes 


Payez comptant et emportez 
Directement du fabricant 


Salle d'exposition ouverte du 


lundi au vendredi entre 10het 17h 


278, rue Marion 


A ‘Flower Affair 


833, rue Sherbrook 


(en face de l'entrée principale 


du Centre des sciences de | 


à sante) 


Pour un petit quelque chose 


Commandes acceptées 
au téléphone 


772-0355 


de plus... 
fleurs fraiches importées, fleurs en soie, 
paniers de fruits, ballons, etc. 


Livraison gratuite au Centre des sciences de la santé, 
Livraison partout en ville et à l'échelle mondiale. 


Janice Cockerill 
Aurèle LeClaire 


